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<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>1407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак, Хана Нойман</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	55.	подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори;
	55.	подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори; отбелязва, че транснационалните репресии следва да бъдат добавени към списъка; подчертава, че в отделните държави кандидатки или потенциални кандидатки капацитетът и ангажираността може да се различават и поради това припомня необходимостта от диференциран и чувствителен към контекста подход при прилагането на европейския щит за демокрацията, отразяващ различните равнища на институционален капацитет, експертен опит и политически ангажимент; посочва, че независимо от това трябва да бъдат запазени ясни референтни показатели, свързани с ценностите на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	55.	подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори;
	55.	подчертава, че при искане за това Съюзът следва да бъде готов да подкрепя държавите кандидатки в борбата с дезинформацията, свързана с изборните процеси, включително чрез обмен на информация и споделяне на знания; подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	55.	подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори;
	55.	подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори; настоява, че е необходимо подходящо финансиране, включително основно финансиране, например чрез механизма „Глобална Европа“, за да се подкрепят независимите медии в съседните държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	55.	подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори;
	55.	подчертава, че при искане за това Съюзът следва да бъде готов да подкрепя държавите кандидатки в борбата с дезинформацията, свързана с изборните процеси, чрез обмен на информация и споделяне на знания; отбелязва включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	55.	подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори;
	55.	подчертава необходимостта европейският щит за демокрацията да има предимно стабилно външно измерение; приветства включването в съвместното съобщение на конкретни действия, насочени към подпомагане на държави извън границите на ЕС, по-специално като се улеснява изграждането на капацитет, така че да се подобрява устойчивостта на държавите – кандидатки и потенциални кандидатки, спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридната намеса, както и като се подкрепят независимите медии и журналистиката и се повишава способността им да проследяват дезинформацията в социалните медии преди и по време на избори;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	55а.	подчертава, че целите и защитният обхват на европейския щит за демокрацията следва изрично да включват държавите кандидатки с оглед на повишеното им излагане на чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, хибридни заплахи и опити за подкопаване на демократичните институции, като е необходим диференциран и чувствителен към контекста подход; подчертава, че укрепването на демократичната устойчивост в тези държави е от съществено значение не само за доверието в процеса на разширяване на ЕС, но и за сигурността и демократичната стабилност на Съюза като цяло; призовава Комисията и ЕСВД да гарантират, че държавите кандидатки системно се включват в съответните действия, механизми за подкрепа и мерки за изграждане на капацитет в рамките на външното измерение на европейския щит за демокрацията; призовава Комисията да насърчава и улеснява активното участие на страните кандидатки във всички съответни инструменти и инициативи в рамките на европейския щит за демокрацията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	55а.	отбелязва, че отслабването на трансатлантическата връзка и изтласкването на Съединените щати от Европа е дългогодишна цел на Москва, и изразява загриженост относно всички инициативи, които биха могли да подкопаят сътрудничеството между Европа и Съединените щати;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	55б.	призовава Комисията да подкрепя държавите кандидатки и потенциални кандидатки при разработването и прилагането на правилниците на ЕС в областта на цифровите технологии и медиите, като улеснява обмена с органите на държавите членки, за да се предотвратят регулаторни пропуски и трансгранични странични ефекти; подчертава необходимостта от структуриран ангажимент от страна на Комисията с онлайн платформите в държавите кандидатки, особено в контекст на избори, за да се гарантира отчетност на платформите, смекчаване на риска и спазване на изискванията, а не ad hoc или обусловени от кризи мерки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 55 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	55в.	отбелязва водещата роля на Тайван във високотехнологичното развитие и обширния му опит в защитата от китайски хибридни атаки и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, които следва да бъдат първостепенно съображение при оценяването на възможностите за укрепване на многостранния обмен и сътрудничество; призовава за редовен обмен между ЕС и неговите тайвански партньори по съответните въпроси на сигурността и за по-тясно сътрудничество в борбата с дезинформацията и външната намеса и саботирането на подводни кабели;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 56</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;
	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на дипломатическия капацитет в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 56</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;
	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави, при условие че тези дейности продължават да бъдат строго фактически, ориентирани към сигурността и зачитащи местния политически и обществен контекст; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, когато е уместно и целесъобразно, при пълно зачитане на техния граждански или военен характер и техните основни цели в областта на сигурността, за да се повиши готовността на националните партньори;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 56</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;
	56.	счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; призовава държавите членки и ЕСВД да гарантират включването на дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 56</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;
	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; поради това изразява загриженост във връзка с докладите относно риска от евентуално намаляване на числеността на делегациите на ЕС и техния персонал, по-специално в контекста на нарастващите международни предизвикателства и геополитическото напрежение; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 56</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;
	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 56</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;
	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори, както и да се използва участието на Frontex в трети държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 56</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение относно хибридните заплахи в отделните мандати на мисиите и операциите, за да се повиши готовността на националните партньори;
	56.	подкрепя идеята за максимизиране на ефекта от използването на дипломатически канали за укрепване на капацитета в приоритетните региони; счита, че ролята на делегациите на ЕС и посолствата на държавите — членки на ЕС, е от ключово значение за по-доброто разбиране на местните обстоятелства, които могат да доведат до външна намеса, и за индивидуално адаптирани ответни мерки; отбелязва възможността делегациите на ЕС и посолствата на държавите членки да подкрепят организирането на кампании за повишаване на осведомеността в приемащите държави; подчертава колко е важно да се включват мисиите и операциите по линия на общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО) в действията, предвидени в съвместното съобщение; призовава държавите членки и ЕСВД да включват дейности по изграждане на капацитет и обучение, за да се повиши готовността на националните партньори;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 56 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	55а.	посочва, че експерти от държавите кандидатки и потенциални кандидатки могат да предоставят уникален експертен опит и гледна точка относно външната намеса и изпълнението на инициативите за демокрация; във връзка с това призовава Комисията активно да насърчава и улеснява участието на страните кандидатки и потенциални кандидатки във всички инструменти и инициативи, включително доброволни механизми, в рамките на европейския щит за демокрацията и да гарантира системното включване на представители от тези държави във всички предвидени независими експертни мрежи и формати за сътрудничество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 57</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	57.	призовава за разработване на всеобхватна стратегия, чрез която делегациите на ЕС и мисиите и операциите по линия на ОПСО, в тясно сътрудничество с дипломатическите мисии на държавите — членки на ЕС, да могат да служат по-ефективно като първа линия на защита срещу хибридни атаки, включително кибероперации и операции за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че е жизненоважно да се засили капацитетът за стратегическа комуникация и публична дипломация в рамките на делегациите на ЕС – с акцент върху насърчаването на основаните на факти послания, гражданската ангажираност и изграждането на доверие, особено сред младите хора и преподавателите; призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност и Съвета да включат екипи за наблюдение и реагиране на дезинформацията в мисиите по линия на ОПСО, да осигурят обучение относно чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство за целия персонал на мисиите и да засилят координацията между гражданските и военните операции за противодействие на хибридното влияние;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 57</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	57.	призовава за разработване на всеобхватна стратегия, чрез която делегациите на ЕС и мисиите и операциите по линия на ОПСО, в тясно сътрудничество с дипломатическите мисии на държавите — членки на ЕС, да могат да служат по-ефективно като първа линия на защита срещу хибридни атаки, включително кибероперации и операции за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че е жизненоважно да се засили капацитетът за стратегическа комуникация и публична дипломация в рамките на делегациите на ЕС – с акцент върху насърчаването на основаните на факти послания, гражданската ангажираност и изграждането на доверие, особено сред младите хора и преподавателите; призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност и Съвета да включат екипи за наблюдение и реагиране на дезинформацията в мисиите по линия на ОПСО, да осигурят обучение относно чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство за целия персонал на мисиите и да засилят координацията между гражданските и военните операции за противодействие на хибридното влияние;
	57.	призовава за разработване на всеобхватна стратегия, чрез която делегациите на ЕС и мисиите и операциите по линия на ОПСО, в тясно сътрудничество с дипломатическите мисии на държавите — членки на ЕС, да могат да служат по-ефективно като първа линия на защита срещу хибридни атаки, включително кибероперации и операции за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че е жизненоважно да се засили капацитетът за стратегическа комуникация и публична дипломация в рамките на делегациите на ЕС – с акцент върху насърчаването на основаните на факти послания, гражданската ангажираност и изграждането на доверие, особено сред младите хора и преподавателите; призовава за стратегическа комуникация относно мисиите и операциите по линия на ОПСО по света, особено в държавите в непосредствено съседство с ЕС и държавите кандидатки; призовава за повишаване на видимостта и стратегическата комуникация относно ползите, присъствието и ролята на мисиите и операциите по линия на ОПСО; подчертава, че мисиите и операциите по линия на ОПСО предлагат най-осезаемото външно измерение на силите на ЕС и по този начин са критичен компонент на стратегическите инструменти на ЕС; призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност и Съвета да включат екипи за наблюдение и реагиране на дезинформацията в мисиите по линия на ОПСО, да осигурят обучение относно чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство за целия персонал на мисиите и да засилят координацията между гражданските и военните операции за противодействие на хибридното влияние; подчертава значението на засилването на сътрудничеството с НАТО, неговия Център за високи постижения в областта на стратегическите комуникации и Европейската мрежа за киберсигурност с цел борба с дезинформацията и кибератаките;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 57</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	57.	призовава за разработване на всеобхватна стратегия, чрез която делегациите на ЕС и мисиите и операциите по линия на ОПСО, в тясно сътрудничество с дипломатическите мисии на държавите — членки на ЕС, да могат да служат по-ефективно като първа линия на защита срещу хибридни атаки, включително кибероперации и операции за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че е жизненоважно да се засили капацитетът за стратегическа комуникация и публична дипломация в рамките на делегациите на ЕС – с акцент върху насърчаването на основаните на факти послания, гражданската ангажираност и изграждането на доверие, особено сред младите хора и преподавателите; призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност и Съвета да включат екипи за наблюдение и реагиране на дезинформацията в мисиите по линия на ОПСО, да осигурят обучение относно чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство за целия персонал на мисиите и да засилят координацията между гражданските и военните операции за противодействие на хибридното влияние;
	57.	призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност и Съвета да включат екипи за наблюдение и реагиране на дезинформацията в мисиите по линия на ОПСО, да осигурят обучение относно чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство за целия персонал на мисиите и да засилят координацията между гражданските и военните операции за противодействие на хибридното влияние;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Виржини Жорон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 57</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	57.	призовава за разработване на всеобхватна стратегия, чрез която делегациите на ЕС и мисиите и операциите по линия на ОПСО, в тясно сътрудничество с дипломатическите мисии на държавите — членки на ЕС, да могат да служат по-ефективно като първа линия на защита срещу хибридни атаки, включително кибероперации и операции за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че е жизненоважно да се засили капацитетът за стратегическа комуникация и публична дипломация в рамките на делегациите на ЕС – с акцент върху насърчаването на основаните на факти послания, гражданската ангажираност и изграждането на доверие, особено сред младите хора и преподавателите; призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност и Съвета да включат екипи за наблюдение и реагиране на дезинформацията в мисиите по линия на ОПСО, да осигурят обучение относно чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство за целия персонал на мисиите и да засилят координацията между гражданските и военните операции за противодействие на хибридното влияние;
	57.	призовава за разработване на всеобхватна стратегия, чрез която делегациите и мисиите на ЕС, в тясно сътрудничество с дипломатическите мисии на държавите — членки на ЕС, да могат да служат по-ефективно като първа линия на защита срещу хибридни атаки, включително кибероперации и операции за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност и Съвета да осигурят обучение относно чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство за целия персонал на мисиите и да засилят координацията между гражданските и военните операции за противодействие на хибридното влияние;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 57</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	57.	призовава за разработване на всеобхватна стратегия, чрез която делегациите на ЕС и мисиите и операциите по линия на ОПСО, в тясно сътрудничество с дипломатическите мисии на държавите — членки на ЕС, да могат да служат по-ефективно като първа линия на защита срещу хибридни атаки, включително кибероперации и операции за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че е жизненоважно да се засили капацитетът за стратегическа комуникация и публична дипломация в рамките на делегациите на ЕС – с акцент върху насърчаването на основаните на факти послания, гражданската ангажираност и изграждането на доверие, особено сред младите хора и преподавателите; призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност и Съвета да включат екипи за наблюдение и реагиране на дезинформацията в мисиите по линия на ОПСО, да осигурят обучение относно чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство за целия персонал на мисиите и да засилят координацията между гражданските и военните операции за противодействие на хибридното влияние;
	57.	призовава за разработване на всеобхватна стратегия, чрез която делегациите на ЕС и мисиите и операциите по линия на ОПСО, в тясно сътрудничество с дипломатическите мисии на държавите — членки на ЕС, да могат да служат по-ефективно като първа линия на защита срещу хибридни атаки, включително кибероперации и операции за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че засиленият капацитет за стратегическа комуникация и публична дипломация в рамките на делегациите на ЕС следва да остане строго фактически, ориентиран към сигурността и безпристрастен – с акцент върху насърчаването на основаните на факти послания, гражданската ангажираност и изграждането на доверие, особено сред младите хора и преподавателите; призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност и Съвета да включат екипи за наблюдение и реагиране на дезинформацията в мисиите по линия на ОПСО, да осигурят обучение относно чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство за целия персонал на мисиите и да засилят координацията между гражданските и военните операции за противодействие на хибридното влияние;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Терхеш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 57 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	57a.	подчертава, че е важно да се засилят ангажиментът и диалогът на верска основа като част от по-широката стратегия на Съюза за устойчивост, като се насърчава структурирано и прозрачно сътрудничество между ЕС, държавите членки и законните религиозни участници с цел противодействие на хибридните заплахи, дезинформацията и инструментализирането на религията, при пълно зачитане на свободата на религията или убежденията и плурализма; призовава за разработването на съгласувани стратегии на равнището на ЕС в подкрепа на местните междурелигиозни инициативи, за повишаване на медийната и информационната грамотност в рамките на религиозните общности и за засилване на гаранциите срещу чуждестранната експлоатация на религиозни институции и послания за политически или дестабилизиращи цели;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 57 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	57a.	призовава за всеобхватно разследване на политическите, икономическите и институционалните мотиви зад миналите политики за „започване на чисто“ на отношенията с Руската федерация, както и на вредите, причинени от подобни наивни или недалновидни подходи; подчертава, че многократните опити за нормализиране на отношенията, без да се обърне внимание на самото естество на руската държава и нейните имперски стратегически цели, допринесоха за повишена нестабилност, отслабиха възпиращия ефект и подкопаха европейската и световната сигурност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Терхеш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 57 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	57a.	изразява сериозна загриженост във връзка с докладите на молдовските органи и независимите оценки на сигурността, в които се посочва, че по време на парламентарните избори в Република Молдова през 2025 г. структурите, свързани с региона на Кишинев и цяла Молдова под ръководството на Московската патриаршия, са били инструментализирани в рамките на по-широка свързана с Русия кампания за хибридно влияние, насочена към разпространение на дезинформация, оказване на влияние върху гласоподавателите и формиране на общественото мнение в полза на проруските политически сили; припомня, че молдовските избирателни органи са документирали случаи на православни духовници от региона на Кишинев и цяла Молдова, които са взели участие в политически кампании, и че експертните анализи са определили това участие като един от няколкото вектора на влияние — наред с координираната дейност на ботове, фалшивите медии и предполагаемото купуване на гласове — използвани за подкопаване на демократичните процеси и възпрепятстване на европейската интеграция на Молдова;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 57 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	57a.	изразява становището, че независимо дали се намира в царистката, съветската или настоящата путинистка система, руската държава последователно представлява заплаха за своите съседи, за международното право и за основания на правила международен ред, както е видно от дългия модел на военна агресия, принуда и нарушения на суверенитета; подчертава, че бъдещите политики на ЕС и на държавите членки трябва да се основават на реалистична оценка на тази историческа приемственост, като се дава приоритет на възпирането, устойчивостта и сигурността на съседните на Русия държави пред краткосрочните икономически или политически съображения;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис, Данило дела Вале</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 58</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 58</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 58</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;
	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; отбелязва, че руският империализъм е дълбоко вкоренен не само в институциите на царистката, съветската и путинската епохи в Русия, но и в руското общество; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел; отбелязва, че погрешните, наивни и в някои области вредни политики на ЕС и някои държави членки по отношение на Русия бяха водени от специални интереси, поставени над основателните опасения за сигурността на партньорите и съюзниците; подчертава необходимостта от извличане на ясни поуки от тези неуспехи при оформянето на по-реалистична, принципна и ориентирана към сигурността политика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 58</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;
	58.	изразява загриженост относно изпълнението и осъществяването на ангажимента в съвместното съобщение за развиване на капацитет за офанзивни информационни операции и относно начина, по който той трябва да се прилага на практика, тъй като това може да доведе до влошаване на международните отношения и до основателни обвинения за външна намеса от страна на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Мигел Педро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 58</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;
	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия, както и на други враждебни държавни и спонсорирани от държавата операции за манипулиране на информация и когнитивна война; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 58</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;
	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия и координираното манипулиране на информация и кампаниите за враждебно влияние от страна на авторитарни или злонамерени участници; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Евин Инсир, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 58</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;
	58.	приветства засиления ангажимент, изразен в съвместното съобщение, да се развие капацитет за офанзивни информационни операции; отбелязва, че този ангажимент изисква целеви ресурси и дългосрочно планиране; подчертава, че целта следва да включва това ЕС да укрепва проактивните и засилени информационни мерки в съседните си държави, за да противодейства на дестабилизиращите усилия на Русия; подчертава необходимостта да се разпространява фактическа и надеждна информация сред населението, живеещо в условията на авторитарни режими, по-специално в Русия и Беларус, за да бъдат изобличавани разрушителните управленски практики на техните управници, които представляват опасност за свободата и мира не само в съседните държави, а най-вече в собствените им държави; призовава по всякакъв възможен начин да се използва цифровото пространство и киберпространството и неговата естествена липса на граници, за да се постигне тази цел;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 58 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	58a.	подчертава, че усилията на Русия за дестабилизация действат и в рамките на Съюза чрез използването на мрежи за политическо влияние; отбелязва с дълбока загриженост, че в някои държави членки действията и стратегическите решения на правителството многократно са служили на руските интереси; припомня в този контекст случая на унгарското правителство, което многократно пропуска да докладва надлежно и да разследва намесата на свързани с руската държава участници в киберпространството, засягаща Министерството на външните работи, сключило е дългосрочни договори за газ с Русия на цени значително над пазарните равнища, системно възпрепятства помощта на Съюза за Украйна и последователно се присъединява към руските позиции в ключови решения на Съюза в областта на външната политика и политиката на сигурност, включително по време на мандата на Вархеи като член на Комисията, отговарящ за съседството и разширяването; подчертава, че подобно поведение подкопава единството, надеждността и сигурността на Съюза и допринася за ефективността на стратегията на Русия за дестабилизация; поради това призовава за повишена бдителност, засилен мониторинг и пълноценно използване на инструментите на ЕС за защита на Съюза от вътрешни вектори на чуждестранно влияние и намеса;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;
	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна и вътрешна намеса за манипулиране на информация и хибридни заплахи; призовава Комисията и ЕСВД да преминат от ad hoc подкрепа към системна, дългосрочна помощ, насочена към изграждане на институционална, правна и гражданска устойчивост; подчертава, че ЕС може да извлече огромни поуки от устойчивостта на Молдова и Украйна; призовава европейският щит за демокрацията да служи като двупосочен механизъм за експертен опит, при който Съюзът интегрира успешните модели за бързо реагиране, рамките за гражданско-военно сътрудничество и техниките за откриване в реално време, разработени от тези партньори на първа линия, които понастоящем се справят в „живата лаборатория“ на руската агресия; ; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за противодействие на заплахите за интегритета на информацията онлайн и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;
	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; отбелязва, че държавите кандидатки и потенциални кандидатки, както и съседните на ЕС държави, са ясна мишена на руските операции за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, като една от целите е да се дискредитира ЕС и да се намали възприеманата стойност на интеграцията в ЕС; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; призовава Комисията и ЕСВД да задълбочат с уязвимите държави, обхванати от процеса на разширяване, сътрудничеството в областта на информационната устойчивост, киберсигурността и хибридните заплахи; призовава ЕСВД и делегациите на ЕС в трети държави допълнително да укрепят съответния си капацитет за борба и противодействие на дезинформацията и пропагандата срещу ОВППС на ЕС, включително чрез инвестиране в комуникационни кампании за борба с чуждестранното влияние; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;
	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително държавите от Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна и вътрешна намеса за манипулиране на информация и хибридни заплахи; призовава Комисията и ЕСВД да преминат от ad hoc подкрепа към системна, дългосрочна помощ, насочена към изграждане на институционална, правна и гражданска устойчивост; призовава за продължаване на подкрепата на ЕС за тези държави в областта на изграждането на устойчивост и противодействието на чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, включително чрез финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС, включително в контекста на оттеглянето на финансирането от USAID, и с особено внимание върху регионите, получили сравнително по-малка подкрепа, по-специално Западните Балкани;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;
	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;
	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова, Украйна, Армения и Грузия, са изправени пред сериозна външна намеса, както и пред вътрешно манипулиране на информацията и хибридни заплахи; призовава Комисията и ЕСВД да преминат от ad hoc подкрепа към системна, дългосрочна помощ, насочена към изграждане на институционална, правна и гражданска устойчивост; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите кандидатки и потенциални кандидатки за членство в ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фреди Белерис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;
	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС; подчертава, че усилията на Европейския съюз в подкрепа на държавите кандидатки за укрепване на тяхната устойчивост срещу външна намеса трябва да бъдат придружени от доказано изпълнение на съответните реформи и осезаеми резултати от тяхна страна;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова и Украйна, са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;
	59.	отчита, че непосредствените съседи на ЕС, включително Западните Балкани, Молдова, Украйна, Грузия и Армения са изправени пред сериозна външна намеса; призовава за финансиране на регионални координационни центрове за борба с чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, засилване на подкрепата за разследващата журналистика и медийните регулатори и разширяване на мащаба на основаните на факти стратегически комуникации чрез делегациите на ЕС, за да се противодейства на дезинформацията, насочена срещу ЕС; подчертава необходимостта от специален акцент върху помощта за честни избори в държавите, които кандидатстват за членство в ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристиан Терхеш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	59a.	отбелязва със загриженост, че преди парламентарните избори през 2026 г. Армения ще се изправи пред засилване на хибридните заплахи, свързани с Русия и насочени към подкопаване на демократичните процеси, социалното сближаване и усилията за изграждане на мира в страната, включително чрез злонамерени действия в киберпространството, координирано манипулиране на информация и активиране на мрежи за влияние; припомня, че арменската служба за външно разузнаване докладва за използването на явни и скрити информационни операции, изкривяващи послания и усилия за манипулиране на обществения дискурс по начини, които са в ущърб на националните интереси на Армения, и подчертава, че този хибриден натиск може да включва както държавни, така и недържавни участници, свързани с по-широки стратегии за руско влияние в региона;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Еуджен Томак</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	59a.	призовава Комисията, ЕСВД и Европейския център за демократична устойчивост да предоставят засилена, целенасочена и устойчива подкрепа на Република Молдова като страна кандидатка за членство в ЕС, изправена пред постоянно и координирано чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, включително спонсорирани от държавата операции за дезинформация и хибридно влияние, насочени към подкопаване на демократичните институции, почтеността на изборите и общественото доверие в процеса на присъединяване към ЕС; подчертава необходимостта от механизми за бързо реагиране, засилена стратегическа комуникация, тясна координация с онлайн платформите и по-голяма подкрепа за независимите медии и гражданското общество, по-специално в контекста на изборните периоди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фреди Белерис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	59a.	призовава Европейската комисия да прилага строг подход при разглеждането на напредъка на държавите кандидатки по главите за присъединяване, свързани с основните права, принципите на правовата държава и демократичната устойчивост; подчертава, че недостатъците при признаването и справянето с ключови въпроси като корупцията, липсата на независими медии, нарушенията на правата на човека и слабостите в демократичните процеси подкопават доверието на гражданите в националните и европейските институции, като по този начин създават евроскептични послания, които могат да бъдат използвани от трети държави и участници в чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	59a.	подчертава, че инициативите на институциите на Съюза за подкрепа на демокрацията и за устойчивост, особено в контекста на избори в рамките на Съюза и в съседните държави, трябва да останат строго неутрални, прозрачни и ограничени до техническа подкрепа, така че да се избегне усещането за институционално участие в политическата конкуренция или изборните резултати;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Василе Дънку</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	59a.	признава, че Украйна е неразделна част от обстановката по отношение на сигурността в Европа; призовава за системно включване на Украйна в инициативите на ЕС за изграждане на устойчивост, противодействие на чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, както и за готовност като стратегически партньор, допринасящ за европейската сигурност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	59a.	призовава Комисията да създаде специален регионален център на Европейската обсерватория за цифрови медии (EDMO), който да обхваща Западните Балкани, като се има предвид, че такъв център вече съществува за Молдова;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 59 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	59б.	подчертава, че сътрудничеството с трети държави и държави кандидатки в рамките на външното измерение на Европейския щит за демокрацията трябва да продължи да се съсредоточава върху укрепването на институционалната устойчивост, прозрачността и гаранциите за защита на принципите на правовата държава от ясно установима външна намеса и не трябва да води до износ на модели на управление, насочени към наблюдение на съдържанието, оказване на влияние върху посланията или административна координация с платформите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Антонио Танжер Кореа, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 60</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	60.	призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, като се отпускат специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на разследващата журналистика в уязвимите региони;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 60</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	60.	призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, като се отпускат специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на разследващата журналистика в уязвимите региони;
	60.	подчертава, че премахването на тематичните програми и разпределените финансови средства за правата на човека и демокрацията и организациите на гражданското общество оставя значителна несигурност относно начина, по който тези основани на Договора задължения на ЕС ще бъдат ефективно интегрирани, приведени в действие и наблюдавани; отново призовава Комисията да укрепи и обособи програмите, насочени към пълноценно участие и подкрепа на гражданското общество, защитниците на правата на човека, журналистите и разследващите медии в трети държави; подчертава, че тези участници са от съществено значение за защитата на гражданското пространство, гарантирането на демократична прозрачност и противопоставянето на авторитарни отклонения; настоява новата МФР да предоставя устойчиво, достъпно и гъвкаво финансиране, което позволява бързо реагиране на заплахи срещу основните свободи и подкрепя местните инициативи; призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, както и да предложи специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на разследващата журналистика в уязвимите региони;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 60</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	60.	призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, като се отпускат специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на разследващата журналистика в уязвимите региони;
	60.	призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, като се отпускат специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на разследващата журналистика в уязвимите региони; подчертава, че културното сътрудничество следва да бъде неразделна част от тези инструменти, като укрепва общественото сближаване, споделените ценности и ангажираността на хората в присъединяващите се и съседните държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 60</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	60.	призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, като се отпускат специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на разследващата журналистика в уязвимите региони;
	60.	призовава Комисията да подкрепи разследващата журналистика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 60</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	60.	призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, като се отпускат специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на разследващата журналистика в уязвимите региони;
	60.	призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, при пълно зачитане на националните компетентности и местния контекст, като се отпускат специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на разследващата журналистика в уязвимите региони;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 60</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	60.	призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, като се отпускат специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на разследващата журналистика в уязвимите региони;
	60.	призовава Комисията да превърне програмите за медийна грамотност в постоянна част от предприсъединителната помощ и Европейския инструмент за съседство, като се отпускат специални безвъзмездни средства от ЕС за подкрепа на журналистиката, защитаваща обществения интерес, в уязвимите региони;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 61</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	61.	призовава да се задълбочат настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в съседните региони, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на водещия проект EUvsDisinfo;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Антонио Танжер Кореа, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 61</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	61.	призовава да се задълбочат настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в съседните региони, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на водещия проект EUvsDisinfo;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Мигел Педро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 61</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	61.	призовава да се задълбочат настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в съседните региони, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на водещия проект EUvsDisinfo;
	61.	призовава да се задълбочат настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в съседните региони, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите; подчертава, че Русия и Китай все по-често си сътрудничат за засилване на ревизионистките послания относно предполагаемия упадък на Запада и „неоколониализма“ в тези региони, което разкрива пропуск в стратегическата комуникация, подкопаващ доверието в Съюза и неговото влияние; отбелязва със загриженост, че независимите медии са възпрепятствани или експулсирани в много от тези контексти и че западната публична дипломация често остава непоследователна, недостатъчно финансирана и неадекватно адаптирана към местните езици и култури, което ограничава способността ѝ ефективно да противодейства на такива послания; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на водещия проект EUvsDisinfo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 61</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	61.	призовава да се задълбочат настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в съседните региони, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на водещия проект EUvsDisinfo;
	61.	призовава да се задълбочат настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в съседните региони, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите; подчертава по-специално, че протичащите в Северна Африка и региона на Сахел трансформации въздействат пряко върху сигурността и демократичната устойчивост на ЕС, и отбелязва, че тези региони са особено уязвими по отношение на чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, по-специално поради политическата нестабилност и крехките информационни екосистеми; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на целенасочени мерки за устойчивост на чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство за тези региони, в т.ч. чрез подкрепа за независимите медии, гражданското общество, цифровата грамотност, стратегическата комуникация и засилените механизми за мониторинг и реагиране, като например водещия проект EUvsDisinfo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 61</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	61.	призовава да се задълбочат настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в съседните региони, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на водещия проект EUvsDisinfo;
	61.	призовава за спешно задълбочаване на настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в съседните региони, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите, включително чрез специално финансиране в рамките на следващата МФР; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на водещия проект EUvsDisinfo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 61</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	61.	призовава да се задълбочат настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в съседните региони, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на водещия проект EUvsDisinfo;
	61.	призовава да се задълбочат настоящите усилия на ЕС за подкрепа на държавите партньори в източното и южното съседство, както и в приоритетните държави в Африка на юг от Сахара, азиатско-тихоокеанския регион и Латинска Америка в контекста на изграждането на устойчивост спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, при укрепването на демократичните процеси и при гарантирането на честността на изборите; подчертава по-специално, че е необходимо да продължи разработването на водещия проект EUvsDisinfo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 61 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	61а.	признава, че някои финансово мотивирани участници, занимаващи се с неавтентични онлайн дейности, пребивават главно в региони извън ЕС и че ако платформите преместят или прекратят услугите си за извличане на печалба, тези участници рискуват да останат без поминък; признава, че тези участници разполагат с ноу-хау и инфраструктура, за които е възможно да бъдат преориентирани към дезинформационни или измамни дейности, които биха могли да бъдат пряко насочени към ЕС; призовава за глобална инвестиция в разработването на нещо, наподобяващо „стратегия за разоръжаване“ за намаляване на риска от преобразуване на дейности, от които преди се е извличала печалба, в дезинформационни или други видове измамни дейности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 61 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	61а.	подчертава, че транснационалните репресии представляват сериозна външна заплаха за демократичните свободи, основните права и принципите на правовата държава в самия ЕС; призовава Комисията и ЕСВД изрично да разглеждат транснационалните репресии като част от външното измерение на европейския щит за демокрацията, включително чрез координирани дипломатически реакции, механизми за защита и подкрепа за определени лица и по-строг мониторинг на практиките на трети държави, които се стремят да заглушат несъгласието отвъд техните граници;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 61 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	61а.	подчертава, че механизмите за готовност и реакция при кризи в рамките на европейския щит за демокрацията трябва да останат изключителни, ясно определени и ограничени във времето по своя характер и не трябва да водят до нормализиране на постоянното наблюдение, непрекъснато наблюдение на риска от законен дискурс или превантивна намеса в демократичния дебат;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 62</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу хибридни заплахи, киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS);
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 62</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу хибридни заплахи, киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS);
	62.	отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 62</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу хибридни заплахи, киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS);
	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу хибридни заплахи, киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., както и президентските избори на 3 ноември 2024 г., и убедителната победа на проевропейските сили въпреки значителните усилия и ресурси, разгърнати от Русия с цел дестабилизирането на положението в Молдова и отклоняването ѝ от нейния европейски и евроатлантически път;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 62</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу хибридни заплахи, киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS);
	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу хибридни заплахи, киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; счита, че следва да се даде приоритет на такива споразумения с държави, чиято вътрешна нестабилност засяга пряко сигурността на Европейския съюз, като например тези от региона на Сахел; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 62</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу хибридни заплахи, киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS);
	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу хибридни заплахи, киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS); отново заявява необходимостта от подкрепа за Армения в борбата с руската намеса преди парламентарните избори през юни 2026 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 62</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу хибридни заплахи, киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS);
	62.	отчита създаването на EUPM Moldova като успешен пример за това как ЕС може да играе решаваща роля в подкрепа на структурите за управление на кризи на дадена държава партньор и за повишаване на нейната устойчивост срещу киберзаплахи, чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство и други видове заплахи; счита, че мисията на Европейския съюз за партньорство в Молдова (EUPM Moldova) следва да служи като модел как да се превърне борбата с хибридните заплахи в част от мандата на съществуващите мисии или как да се създават подобни мисии в други държави партньори; отбелязва парламентарните избори, проведени в Молдова на 28 септември 2025 г., и убедителната победа на проевропейската партия за действие и солидарност (PAS);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 62 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	62а.	припомня, че следващите парламентарни избори в Армения са насрочени за 7 юни 2026 г.; настоява, че е необходимо да се предостави незабавна и достатъчна подкрепа, така че страната да може да се противопостави на руската намеса и руските марионетни сили чрез адаптиране на мандата на UMA в Армения или чрез ad hoc мисия; твърди, че тази подкрепа може да стане под формата на укрепване на административния капацитет, както и на основно финансиране, за да се гарантира, че държавата разполага с инструменти за реагиране;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 63</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	63.	приветства разполагането на екипи на ЕС за бързо реагиране при хибридни заплахи, илюстрирано от неотдавнашния пример с Молдова, като полезен инструмент за изграждане на капацитет и устойчивост в държави, които са обект на хибридни атаки, кибератаки и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, въз основа на специфичното ноу-хау и експертен опит на ЕС и неговите държави членки;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 63</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	63.	приветства разполагането на екипи на ЕС за бързо реагиране при хибридни заплахи, илюстрирано от неотдавнашния пример с Молдова, като полезен инструмент за изграждане на капацитет и устойчивост в държави, които са обект на хибридни атаки, кибератаки и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, въз основа на специфичното ноу-хау и експертен опит на ЕС и неговите държави членки;
	63.	отбелязва, че въз основа на специфичното ноу-хау и експертен опит на ЕС и неговите държави членки действията на ЕС по време на неотдавнашните избори в Молдова се оказаха ефективни; във връзка с това отбелязва, че със съгласието на Молдова беше разположен екип на ЕС, който да подпомогне защитата срещу дезинформация и чуждестранно манипулиране;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 63 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	63а.	признава, че някои финансово мотивирани участници, занимаващи се с неавтентични онлайн дейности, пребивават главно в региони извън ЕС и че ако платформите преместят или прекратят услугите си за извличане на печалба, тези участници рискуват да останат без поминък. Признава, че тези участници разполагат с ноу-хау и инфраструктура, които могат да преориентират към дезинформационни или измамни дейности, които биха могли да бъдат пряко насочени към ЕС; призовава за глобална инвестиция в разработването на нещо, наподобяващо „стратегия за разоръжаване“ за намаляване на риска от преобразуване на дейности, от които преди се е извличала печалба, в дезинформационни или други видове измамни дейности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 63 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	63а.	потвърждава ключовата роля на НАТО в борбата с хибридната война, насочена срещу политическите институции на колективния Запад, формирането на общественото мнение и подкопаването на сигурността на гражданите на съюзническите държави; подчертава, че след присъединяването на Финландия и Швеция 23 от 27-те държави — членки на ЕС, са също така и съюзници в НАТО; припомня, че НАТО разработи специални инструменти и стратегии за борба с хибридните заплахи; настоява, че ролята на ЕС трябва да остане строго допълваща и подкрепяща, като се избягва дублирането, институционалното разрастване или създаването на паралелни структури;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 63 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	63б.	подчертава, че скоростта, мащабът и интензивността на хибридните заплахи, улеснени от бързите технологични промени и глобалната взаимосвързаност, изискват по-скоро трансатлантическа координация, отколкото дублиране на структури на равнището на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 63 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	63в.	изразява сериозна загриженост от задълбочаващите се стратегически партньорства между враждебните режими в Москва и Минск и други авторитарни участници, като например Китай, Иран, Северна Корея, Куба и Никарагуа; счита, че непоследователният и политически селективен подход на ЕС е отслабил доверието в него; посочва по-специално случая с Куба, с която ЕС продължава да поддържа споразумението за политически диалог и сътрудничество и което комунистическият режим използва, за да осигури своите финансово укрепване и политическа легитимност, въпреки системното нарушаване на основните принципи и задължения, залегнали в него, включително чрез масови репресии срещу гражданското общество и използването на кубински персонал в чужбина в подкрепа на авторитарни режими;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 64</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	64.	подчертава, че е важно да се даде приоритет на принципите и целите на европейския щит за демокрацията в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Г-7, НАТО, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа; приветства вече предприетите стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство;
	64.	подчертава, че е важно да се даде приоритет на принципите и целите на европейския щит за демокрацията в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Г-7, НАТО, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа; приветства вече предприетите стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство; подчертава значението на засилването на сътрудничеството с НАТО, неговия Център за високи постижения в областта на стратегическите комуникации и Европейската мрежа за киберсигурност с цел борба с дезинформацията и кибератаките; призовава Комисията да работи, когато е възможно, съвместно с националните органи и организациите на гражданското общество от единомислещи трети държави, действащи в областта на борбата с дезинформацията и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 64</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	64.	подчертава, че е важно да се даде приоритет на принципите и целите на европейския щит за демокрацията в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Г-7, НАТО, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа; приветства вече предприетите стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство;
	64.	подчертава, че е важно да се даде приоритет на принципите и целите на европейския щит за демокрацията в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Г-7, НАТО, Тайван, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа; приветства вече предприетите стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство; насърчава по-нататъшното разработване на споделени стандарти с отворен код, модели на данни, методологии и таксономии сред единомислещите партньори, за да се даде възможност за по-ефективно сътрудничество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 64</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	64.	подчертава, че е важно да се даде приоритет на принципите и целите на европейския щит за демокрацията в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Г-7, НАТО, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа; приветства вече предприетите стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство;
	64.	подчертава, че е важно да се даде приоритет на принципите и целите на европейския щит за демокрацията в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Г-7, НАТО, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа; приветства вече предприетите стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство; насърчава по-нататъшното разработване на споделени стандарти с отворен код, модели на данни, методологии и таксономии сред единомислещите партньори, за да се даде възможност за по-ефективно сътрудничество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 64</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	64.	подчертава, че е важно да се даде приоритет на принципите и целите на европейския щит за демокрацията в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Г-7, НАТО, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа; приветства вече предприетите стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство;
	64.	подчертава, че е важно да се даде приоритет на принципите и целите на европейския щит за демокрацията в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Съединените щати, Обединеното кралство, Канада, Япония и Тайван, както и с организации като Г-7, НАТО, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа; приветства вече предприетите стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 64</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	64.	подчертава, че е важно да се даде приоритет на принципите и целите на европейския щит за демокрацията в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Г-7, НАТО, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа; приветства вече предприетите стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство;
	64.	отбелязва, че в международното сътрудничество с единомислещи партньори като Г-7, НАТО, ООН, Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа и Съвета на Европа вече са предприети стъпки в рамките на двустранния и многостранния ангажимент, по-специално Кодекса за поведение на ООН за интегритет на информацията на цифровите платформи, ангажимента на държавите – членки на Съвета на Европа, в Декларацията от Рейкявик за защита на избирателните системи от външна намеса, партньорствата в областта на сигурността и отбраната и продължаващите усилия по механизма за бързо реагиране на Г-7 за предвиждане, обмисляне и разработване на колективни отговори спрямо чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство; подчертава обаче, че суверенитетът на държавите членки трябва винаги да се зачита и че всички предприети стъпки трябва да подлежат на консултации със съответните държави членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 64 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	64а.	призовава бъдещата архитектура на щита за демокрацията да включва специфични показатели за риска, свързани с инструментализирането на търговията, помощта за развитие и държавния дълг като средства за оказване на политически натиск от страна на авторитарни режими, особено спрямо страните кандидатки, съседните държави и т.нар. Глобален юг, за да се укрепи външната дейност на Съюза за опазване на демократичния интегритет;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 65</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	65.	приветства създаването на партньорство в областта на сигурността и отбраната между ЕС и Обединеното кралство през май 2025 г.; приветства неговия акцент, наред с другото, върху сътрудничеството в борбата с проблемите в киберпространството, хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, както и върху защитата на критичната инфраструктура;
	65.	приветства създаването на партньорство в областта на сигурността и отбраната между ЕС и Обединеното кралство през май 2025 г.; приветства неговия акцент, наред с другото, върху сътрудничеството в борбата с проблемите в киберпространството, хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, както и върху защитата на критичната инфраструктура; оценява ангажираността и приноса на Обединеното кралство за сигурността на Европа;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 65</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	65.	приветства създаването на партньорство в областта на сигурността и отбраната между ЕС и Обединеното кралство през май 2025 г.; приветства неговия акцент, наред с другото, върху сътрудничеството в борбата с проблемите в киберпространството, хибридните заплахи и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, както и върху защитата на критичната инфраструктура;
	65.	приветства създаването на партньорство в областта на сигурността и отбраната между ЕС и Обединеното кралство през май 2025 г.; приветства неговия акцент, наред с другото, върху сътрудничеството в борбата с проблемите в киберпространството и чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство, както и върху защитата на критичната инфраструктура;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Тобé, Мика Алтола, Томаш Здеховски, Сандра Калниете, Лена Дюпон, Лукас Мандл, Бартломей Шенкевич, Михал Ваврикевич, Ана Мигел Педро, Андрей Ковачев</Members>
<AuNomDe>{PPE}от името на групата PPE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 65 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	65а.	отново изразява загриженост относно факта, че някои елементи на новата Национална стратегия за сигурност на САЩ не успяват да се справят по подходящ начин със заплахата, която представлява Русия, по-конкретно за европейската сигурност, а оттам и за американската сигурност; освен това изразява съжаление относно погрешната оценка, в рамките на Националната стратегия за сигурност, според която ЕС е политическа система; счита, че Националната стратегия за сигурност допълнително засилва необходимостта Европа да постигне напредък по отношение на стратегическата автономност, да намали зависимостите и да диверсифицира партньорствата;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 65 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	65а.	припомня, че държавите членки са основните участници, що се отнася до разузнавателните и дипломатическите служби;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;
	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса; предлага щитът за демокрацията да подкрепя свикването, координирането и осигуряването на ресурси за европейските усилия във връзка с честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище, онлайн и офлайн, включително аспектите на финансирането на хибридни заплахи, киберзаплахи и манипулиране на информация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Андерсон, Петър Волгин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;
	66.	припомня, че организирането, провеждането и надзорът на изборите попадат в обхвата на изключителната отговорност на държавите членки, и отхвърля всяко тълкуване, което би разширило компетентностите на ЕС в тази основна област на националния демократичен суверенитет;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;
	66.	изразява загриженост по повод на заявлението на Комисията, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията да спазва Договорите и принципите на предоставената компетентност, субсидиарност и пропорционалност и да зачита компетентностите на държавите членки в чувствителната област на изборите; подчертава сериозните опасения относно цензурата и неоправданите ограничения на свободата на словото, както и на правото на информация и свободата на изразяване на мнение;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;
	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; подчертава, че основната отговорност за организирането, провеждането и надзора на изборите се носи от държавите членки; призовава Комисията и държавите членки да си сътрудничат, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, в подкрепа на усилията за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;
	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност и националния суверенитет, както е предвидено в Договорите на ЕС, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фреди Белерис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;
	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, включително в сътрудничество със страните кандидатки, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса;
	66.	подчертава, че основна цел на европейския щит за демокрацията е да защити честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище; призовава Комисията и държавите членки да работят съвместно, изцяло зачитайки принципа на субсидиарност, за да проведат реформи за укрепване на устойчивостта на изборните процеси в Европа със специален акцент върху мерките за предотвратяване на външна намеса и манипулиране с алгоритми;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	66а.	решително осъжда всяко действие на Европейската комисия, нейните служби или агенции, което пряко или непряко се намесва в изборните процеси, политическия дебат или свободното формиране на мнението на гласоподавателите; подчертава, че оказването на влияние върху модерирането на съдържание, информационните потоци или политическия дискурс в контекста на изборите представлява неприемлива намеса, която е несъвместима с демократичните принципи, Договорите и задължението на Комисията за институционална неутралност; припомня, че защитата на демокрацията не може да бъде постигната чрез административно или регулаторно влияние върху политическата реч; призовава Комисията да разследва потенциалните си нарушения при пълна прозрачност и в бъдеще да се въздържа от всякакви практики, които могат да бъдат възприети като намеса в избори или като утвърждаване на политически предпочитано послание, да гарантира пълна прозрачност на своите контакти и обмен с онлайн платформи и стриктно да зачита правомощията на държавите членки и основните права на гражданите, по-специално свободата на изразяване на мнение и политическия плурализъм;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	66а.	идентифицира в контекста на изборите повтарящи се стратегически модели в операциите за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство: изкуствено популяризиране или дискредитиране на конкретни кандидати или политически партии; умишлено подкопаване на доверието в изборните процедури и в институциите, отговарящи за гарантирането на демократичния интегритет; инструментализиране и увеличаване на обхвата на поляризиращи обществени въпроси с цел засилване на разделението в обществото, както и координирани усилия за подкопаване на доверието в установените медии, като същевременно аудиторията се насочва към контролирани или ненадеждни източници на информация, като по този начин се отслабва информираният избор на гласоподавателите и общественото доверие в демократичните системи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	66а.	подчертава, че честността на изборните процеси трябва да бъде гарантирана през целия изборен цикъл, както офлайн, така и онлайн; подчертава, че заплахите за изборите все повече съчетават физически, цифрови и базирани на информация атаки; призовава за координиран подход на Съюза, който да разглежда тези измерения едновременно;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	66а.	счита, че щитът за демокрацията следва да подкрепя свикването, координирането и осигуряването на ресурси за европейските усилия във връзка с честността на изборите на местно, регионално, национално и европейско равнище, онлайн и офлайн, включително аспектите на финансирането на хибридни заплахи, киберзаплахи и манипулиране на информация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 66 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	66б.	призовава Комисията и държавите членки да засилят както физическата сигурност, така и киберсигурността на изборните технологии, включително системите за регистрация на гласоподавателите, машините за гласуване, инфраструктурата за преброяване на гласовете и системите за предаване на резултатите; подчертава необходимостта от: минимални стандарти за сигурност за целия Съюз; редовни независими одити на сигурността и тестване за проникване; сигурни вериги на доставки и защита срещу чуждестранно влияние или собственост; планиране за действия при извънредни ситуации и механизми за бързо реагиране в случай на киберинциденти или физически инциденти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 67</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	67.	призовава държавите членки да увеличат усилията си за изпълнение на препоръките на Комисията за приобщаващи, стабилни и устойчиви изборни процеси в рамките на ЕС; подчертава по-специално колко е важно да се създават национални изборни мрежи, за да се помага на националните власти и експертните органи да си взаимодействат;
	67.	призовава държавите членки да увеличат усилията си за изпълнение на препоръките на Комисията за приобщаващи, стабилни и устойчиви изборни процеси в рамките на ЕС; подчертава по-специално колко е важно да се създават национални изборни мрежи, за да се помага на националните власти и експертните органи да си взаимодействат; призовава за систематичното разработване и разширяване на фокусирани върху изборите стрес тестове въз основа на практическия опит и поуките, извлечени от предишни изборни цикли, с цел по-добро предвиждане, симулиране и смекчаване на рисковете, свързани с манипулирането на информация, кибернамесата и увеличаването на обхвата на дадено съдържание чрез платформи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 67</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	67.	призовава държавите членки да увеличат усилията си за изпълнение на препоръките на Комисията за приобщаващи, стабилни и устойчиви изборни процеси в рамките на ЕС; подчертава по-специално колко е важно да се създават национални изборни мрежи, за да се помага на националните власти и експертните органи да си взаимодействат;
	67.	призовава държавите членки да увеличат усилията си на доброволна основа, за да вземат предвид препоръките на Комисията за приобщаването, и подчертава, че тези препоръки са необвързващи и трябва да бъдат адаптирани към националните конституционни, правни и изборни традиции; подчертава колко е важно да се създават или укрепват национални изборни мрежи, когато е целесъобразно, за да се помага на националните власти и експертните органи да си взаимодействат без надзор на равнището на ЕС или хармонизиране на избирателните системи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 67</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	67.	призовава държавите членки да увеличат усилията си за изпълнение на препоръките на Комисията за приобщаващи, стабилни и устойчиви изборни процеси в рамките на ЕС; подчертава по-специално колко е важно да се създават национални изборни мрежи, за да се помага на националните власти и експертните органи да си взаимодействат;
	67.	призовава държавите членки да увеличат усилията си за защита срещу дезинформацията и външната намеса; призовава Комисията и институциите на Съюза да предоставят консултации и да споделят ресурси, включително човешки и технологичен капацитет, както и опит, експертни познания и съответна информация с държавите членки, за да се укрепи устойчивостта на изборните процеси в Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 67 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	67а.	подчертава, че укрепването на устойчивостта на изборните процеси изисква съдържателен и навременен достъп до съответните данни от платформите за независимите изследователи, организациите на гражданското общество и акредитираните академични институции, при пълно спазване на правилата за защита на данните и неприкосновеността на личния живот;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски, Дан-Щефан Мотряну, Лукас Мандл, Сандра Калниете, Томас Тобé, Мика Алтола, Марта Вчисло, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 68</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	68.	призовава държавите членки да гарантират, че избирателните органи или съответстващите на тях субекти, отговарящи за провеждането на добре организирани, свободни и честни избори, разполагат с достатъчно финансиране и подходящи инструменти, които да им позволят да изпълняват своите функции както по отношение на предоставянето на обучение на персонала и необходимите цифрови инструменти, така и по отношение на осигуряването на достатъчно инвестиции в избирателните органи и изборната инфраструктура;
	68.	призовава държавите членки да гарантират, че избирателните органи или съответстващите на тях субекти, отговарящи за провеждането на добре организирани, свободни и честни избори, разполагат с достатъчно финансиране и подходящи инструменти, които да им позволят да изпълняват своите функции както по отношение на предоставянето на обучение на персонала и необходимите цифрови инструменти, така и по отношение на осигуряването на достатъчно инвестиции в избирателните органи и изборната инфраструктура; отбелязва, че атаките срещу честността на изборите са многостранни, интегрирани и дългосрочни и представляват част от екосистема от заплахи, които трябва да бъдат преодолени чрез подход, обхващащ цялото общество; подчертава, че в усилията във връзка с честността на изборите трябва да се възприеме цялостен подход, като се противодейства на заплахите по координиран начин, включително чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и кампаниите за дезинформация, киберзаплахите и престъпните действия; подчертава, че тези усилия трябва да бъдат ефективно финансирани и обезпечени с ресурси не само в периода непосредствено преди изборите, но и непрекъснато преди и след тях; подчертава необходимостта от инвестиции в мрежи за научни изследвания и анализ на разузнавателни данни с отворен код и тяхната роля в борбата с операциите за оказване на влияние, чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридните заплахи; подчертава, че усилията за борба с дезинформацията, чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и операциите за оказване на влияние като цяло трябва да се фокусират върху систематичното разбиване на тези заплахи чрез справяне с тактиките, авторите на заплахи и системните рискове; отбелязва, че програмите за борба с манипулирането на информация следва да се фокусират върху активното разбиване на информационните заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 68</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	68.	призовава държавите членки да гарантират, че избирателните органи или съответстващите на тях субекти, отговарящи за провеждането на добре организирани, свободни и честни избори, разполагат с достатъчно финансиране и подходящи инструменти, които да им позволят да изпълняват своите функции както по отношение на предоставянето на обучение на персонала и необходимите цифрови инструменти, така и по отношение на осигуряването на достатъчно инвестиции в избирателните органи и изборната инфраструктура;
	68.	призовава държавите членки да гарантират, че избирателните органи или съответстващите на тях субекти, отговарящи за провеждането на добре организирани, свободни и честни избори, разполагат с достатъчно финансиране и подходящи инструменти, които да им позволят да изпълняват своите функции както по отношение на предоставянето на обучение на персонала и необходимите цифрови инструменти, така и по отношение на осигуряването на достатъчно инвестиции в избирателните органи и изборната инфраструктура; във връзка с това признава, че тези въпроси са от изключителната компетентност на държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 68 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	68а.	отбелязва, че атаките срещу честността на изборите са многостранни, интегрирани и дългосрочни и представляват част от екосистема от заплахи, които трябва да бъдат преодолени чрез подход, обхващащ цялото общество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 68 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	68б.	подчертава, че в усилията във връзка с честността на изборите трябва да се възприеме цялостен подход, като се противодейства на заплахите по координиран начин, включително чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и кампаниите за дезинформация, киберзаплахите и престъпните действия; подчертава, че тези усилия трябва да бъдат ефективно финансирани и обезпечени с ресурси не само в периода непосредствено преди изборите, но и непрекъснато преди и след тях;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 69</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	69.	счита, че кампаниите на омраза и насилието, които затрудняват кандидатите да участват в обществения дебат или да взаимодействат с избирателите, представляват заплаха за демокрацията; подчертава, че подобни заплахи могат да бъдат подхранвани от опитите на държави извън ЕС да дестабилизират ЕС; във връзка с това приветства ангажимента на Комисията да представи препоръки относно безопасността в политиката; призовава държавите членки да увеличат усилията си за защита на кандидатите, които се явяват на избори, и на избраните представители;
	69.	счита, че кампаниите на омраза и насилието, които затрудняват кандидатите да участват в обществения дебат или да взаимодействат с избирателите, представляват заплаха за демокрацията; припомня в тази връзка неотдавнашната кампания на омраза в Полша срещу консервативното правителство, която се изразяваше във вулгарен лозунг, прикрит под формата на осем звезди; подчертава, че подобни заплахи могат да бъдат подхранвани от опитите на държави извън ЕС да дестабилизират ЕС; във връзка с това приветства ангажимента на Комисията да представи необвързващи препоръки относно безопасността в политиката; призовава държавите членки да увеличат усилията си за защита на кандидатите, които се явяват на избори, и на избраните представители;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 69</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	69.	счита, че кампаниите на омраза и насилието, които затрудняват кандидатите да участват в обществения дебат или да взаимодействат с избирателите, представляват заплаха за демокрацията; подчертава, че подобни заплахи могат да бъдат подхранвани от опитите на държави извън ЕС да дестабилизират ЕС; във връзка с това приветства ангажимента на Комисията да представи препоръки относно безопасността в политиката; призовава държавите членки да увеличат усилията си за защита на кандидатите, които се явяват на избори, и на избраните представители;
	69.	счита, че кампаниите на омраза и насилието, които затрудняват кандидатите да участват в обществения дебат или да взаимодействат с избирателите, представляват заплаха за демокрацията; подчертава, че подобни заплахи могат да бъдат подхранвани и от трети държави; призовава държавите членки да увеличат усилията си за защита на кандидатите, които се явяват на избори, и на избраните представители;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 69</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	69.	счита, че кампаниите на омраза и насилието, които затрудняват кандидатите да участват в обществения дебат или да взаимодействат с избирателите, представляват заплаха за демокрацията; подчертава, че подобни заплахи могат да бъдат подхранвани от опитите на държави извън ЕС да дестабилизират ЕС; във връзка с това приветства ангажимента на Комисията да представи препоръки относно безопасността в политиката; призовава държавите членки да увеличат усилията си за защита на кандидатите, които се явяват на избори, и на избраните представители;
	69.	счита, че кампаниите на омраза и насилието, които затрудняват кандидатите да участват в обществения дебат или да взаимодействат с избирателите, представляват заплаха за демокрацията; подчертава, че подобни заплахи могат да бъдат подхранвани и от трети държави и активистки организации; призовава държавите членки да увеличат усилията си за защита на кандидатите, които се явяват на избори, и на избраните представители;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 69</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	69.	счита, че кампаниите на омраза и насилието, които затрудняват кандидатите да участват в обществения дебат или да взаимодействат с избирателите, представляват заплаха за демокрацията; подчертава, че подобни заплахи могат да бъдат подхранвани от опитите на държави извън ЕС да дестабилизират ЕС; във връзка с това приветства ангажимента на Комисията да представи препоръки относно безопасността в политиката; призовава държавите членки да увеличат усилията си за защита на кандидатите, които се явяват на избори, и на избраните представители;
	69.	счита, че кампаниите на омраза, сплашването и насилието, които затрудняват кандидатите да участват в обществения дебат или да взаимодействат с избирателите, представляват заплаха за демокрацията; подчертава, че подобни заплахи могат да бъдат подхранвани от опитите на държави извън ЕС да дестабилизират ЕС; във връзка с това приветства ангажимента на Комисията да представи препоръки относно безопасността в политиката; призовава държавите членки да увеличат усилията си за защита на кандидатите, които се явяват на избори, и на избраните представители;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 69 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	69а.	подчертава, че безопасността и сигурността на жените в политическия живот представляват предпоставка за постигане на равно представителство и за гарантиране на устойчива и приобщаваща демокрация; осъжда провеждането на онлайн кампании за дезинформация с цел тормоз, заплашване и сплашване на жените кандидати, при което често се разчита на женомразки послания, за да се оспори тяхната компетентност, надеждност и морален интегритет; посочва намесата, документирана по време на изборните процеси в Молдова и други европейски държави, при която жени на ръководни позиции бяха непропорционално подлагани на такива хибридни тактики, целящи възпиране на политическото участие на жените и дестабилизиране на демократичните институции; призовава държавите членки и Комисията да приемат целенасочени мерки за наблюдение, предотвратяване и противодействие на свързаната с пола дезинформация в рамките на своите стратегии за честност на изборите и демократична устойчивост;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 69 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	69б.	осъжда присвояването и злоупотребата със самоличността на политици, журналисти и други публични фигури в измамни реклами; предупреждава, че макар основната цел на тези измами да е финансовата печалба, неразрешеното използване на образа и приликата на публична личност представлява източник на вреди за репутацията, допринася за размиването на границата между автентичната информация и изфабрикуваното съдържание и още повече подкопава общественото доверие в демократичните процеси и политическите участници; призовава Комисията да разследва спазването от страна на онлайн платформите на процедурите за премахване на незаконни реклами;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фабрис Леджери, Виржини Жорон, Марике Елерс, Антонио Танжер Кореа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 70</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	70.	подчертава ключовата роля на европейската мрежа за сътрудничество в областта на изборите (ECNE) за гарантиране на обмена на най-добри практики по отношение на устойчивостта на изборите в ЕС и неговите държави членки; отбелязва обаче настоящите ограничения на нейните дейности; приветства ангажимента на Комисията да укрепи ECNE, включително чрез реформи като създаване на хранилище с общи референтни данни и стандарти за изборните процеси;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 70</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	70.	подчертава ключовата роля на европейската мрежа за сътрудничество в областта на изборите (ECNE) за гарантиране на обмена на най-добри практики по отношение на устойчивостта на изборите в ЕС и неговите държави членки; отбелязва обаче настоящите ограничения на нейните дейности; приветства ангажимента на Комисията да укрепи ECNE, включително чрез реформи като създаване на хранилище с общи референтни данни и стандарти за изборните процеси;
	70.	подчертава ключовата роля на европейската мрежа за сътрудничество в областта на изборите (ECNE) за гарантиране на обмена на най-добри практики по отношение на устойчивостта на изборите в ЕС и неговите държави членки; отбелязва обаче настоящите ограничения на нейните дейности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 70</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	70.	подчертава ключовата роля на европейската мрежа за сътрудничество в областта на изборите (ECNE) за гарантиране на обмена на най-добри практики по отношение на устойчивостта на изборите в ЕС и неговите държави членки; отбелязва обаче настоящите ограничения на нейните дейности; приветства ангажимента на Комисията да укрепи ECNE, включително чрез реформи като създаване на хранилище с общи референтни данни и стандарти за изборните процеси;
	70.	подчертава ключовата роля на европейската мрежа за сътрудничество в областта на изборите (ECNE) за гарантиране на обмена на най-добри практики по отношение на устойчивостта на изборите в ЕС и неговите държави членки; отбелязва обаче настоящите ограничения на нейните дейности; отбелязва ангажимента на Комисията да укрепи ECNE, включително чрез реформи като създаване на хранилище с общи референтни данни и стандарти за изборните процеси;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 71</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	71.	призовава Комисията да повиши амбицията си по отношение на реформирането на ECNE, включително като преразгледа нейните ресурси и постоянен персонал и като развие допълнително съвместния механизъм за устойчиви изборни процеси; подчертава колко е важно прилагането на конкретни мерки за засилване на участието на страните кандидатки в дейността на ECNE; призовава Комисията да създаде в рамките на ECNE постоянна група за наблюдение, която да отговаря за надзора на изпълнението на препоръките на Комисията относно приобщаващите и устойчиви изборни процеси в ЕС и предстоящите препоръки относно безопасността на политическите участници; счита, че на подобна група за мониторинг следва също така да бъде възложено да разработи предложения за бъдещи актуализации на тези препоръки;
	71.	призовава Комисията да извърши преглед на ECNE и нейните дейности и резултати до момента;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 71</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	71.	призовава Комисията да повиши амбицията си по отношение на реформирането на ECNE, включително като преразгледа нейните ресурси и постоянен персонал и като развие допълнително съвместния механизъм за устойчиви изборни процеси; подчертава колко е важно прилагането на конкретни мерки за засилване на участието на страните кандидатки в дейността на ECNE; призовава Комисията да създаде в рамките на ECNE постоянна група за наблюдение, която да отговаря за надзора на изпълнението на препоръките на Комисията относно приобщаващите и устойчиви изборни процеси в ЕС и предстоящите препоръки относно безопасността на политическите участници; счита, че на подобна група за мониторинг следва също така да бъде възложено да разработи предложения за бъдещи актуализации на тези препоръки;
	71.	подчертава колко е важно прилагането на конкретни мерки за засилване на участието на страните кандидатки в дейността на ECNE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 71 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	71а.	подчертава необходимостта от непрекъснато и структурирано взаимодействие на Комисията с онлайн платформите, действащи в страните кандидатки и потенциални кандидатки, особено в контекста на изборите, за да се гарантира отчетност на платформите, смекчаване на риска и спазване на съответните ангажименти, вместо да се разчита на еднократни или обусловени от кризи интервенции;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 72</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	72.	призовава Комисията да включва Парламента и Органа за европейските политически партии и европейските политически фондации (APPF) като постоянни партньори във всички заседания на ECNE;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 72</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	72.	призовава Комисията да включва Парламента и Органа за европейските политически партии и европейските политически фондации (APPF) като постоянни партньори във всички заседания на ECNE;
	72.	призовава Комисията да включва Парламента и Органа за европейските политически партии и компетентните органи на държавите членки като постоянни партньори във всички заседания на ECNE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 73</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	73.	приветства целта на Комисията да укрепи защитата на свързаната с изборите инфраструктура чрез съществуващото законодателство и инструменти; призовава Комисията да допълни тези усилия с целенасочено преразглеждане на Директивата относно устойчивостта на критичните субекти с оглед на включването на изборната инфраструктура в списъка на основните услуги на публичната администрация в директивата;
	73.	подчертава, че изборната инфраструктура е основен компонент на демократичната устойчивост на Съюза и трябва да бъде ефективно защитена от нарастващите заплахи от физическо и киберестество; ето защо приветства целта на Комисията да укрепи защитата на свързаната с изборите инфраструктура чрез съществуващото законодателство и инструменти; призовава Комисията и държавите членки да гарантират, че изборната инфраструктура се третира като критична в рамките на достиженията на правото на ЕС, като я включат официално сред критичните субекти съгласно Директивата за УКС и като я обхванат изрично като съществен или важен субект съгласно Директивата МИС 2, за да се гарантира високо общо равнище на сигурност и устойчивост на изборните процеси в целия Съюз;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Тобé, Мика Алтола, Томаш Здеховски, Сандра Калниете, Лена Дюпон, Лукас Мандл, Естер Лакош, Бартломей Шенкевич, Михал Ваврикевич, Ана Мигел Педро, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
<AuNomDe>{PPE}от името на групата PPE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 73</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	73.	приветства целта на Комисията да укрепи защитата на свързаната с изборите инфраструктура чрез съществуващото законодателство и инструменти; призовава Комисията да допълни тези усилия с целенасочено преразглеждане на Директивата относно устойчивостта на критичните субекти с оглед на включването на изборната инфраструктура в списъка на основните услуги на публичната администрация в директивата;
	73.	приветства целта на Комисията да укрепи защитата на свързаната с изборите инфраструктура чрез съществуващото законодателство и инструменти; призовава Комисията да допълни тези усилия с целенасочено преразглеждане на Директивата относно устойчивостта на критичните субекти с оглед на включването на изборната инфраструктура в списъка на основните услуги на публичната администрация в директивата; призовава Комисията, в сътрудничество с ENISA и държавите членки, да разработи и приеме общоевропейски стандарти за киберсигурност за изборната инфраструктура, като гарантира, че критичните демократични системи отговарят на задължителните изисквания за сертифициране с висока степен на увереност и на задълженията за сигурност на веригата на доставки преди изборите за Европейски парламент през 2029 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 73</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	73.	приветства целта на Комисията да укрепи защитата на свързаната с изборите инфраструктура чрез съществуващото законодателство и инструменти; призовава Комисията да допълни тези усилия с целенасочено преразглеждане на Директивата относно устойчивостта на критичните субекти с оглед на включването на изборната инфраструктура в списъка на основните услуги на публичната администрация в директивата;
	73.	приветства целта на Комисията да укрепи защитата на свързаната с изборите инфраструктура чрез съществуващото законодателство и инструменти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 73</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	73.	приветства целта на Комисията да укрепи защитата на свързаната с изборите инфраструктура чрез съществуващото законодателство и инструменти; призовава Комисията да допълни тези усилия с целенасочено преразглеждане на Директивата относно устойчивостта на критичните субекти с оглед на включването на изборната инфраструктура в списъка на основните услуги на публичната администрация в директивата;
	73.	приветства целта на Комисията да укрепи защитата на свързаната с изборите инфраструктура чрез съществуващото законодателство и инструменти; подчертава, че изключителната компетентност за организиране и защита на изборните им процеси е на държавите членки; призовава държавите членки да увеличат усилията си за гарантиране на интегритета и сигурността на изборната инфраструктура и да я признаят за критична инфраструктура;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 74</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	74.	призовава Комисията и държавите членки да разгледат въпроса за ролята на чуждестранните участници в партийния политически пейзаж в Европа; отбелязва със загриженост различните примери за финансиране на екстремистки движения в рамките на ЕС от държави извън ЕС; счита, че финансовата прозрачност е важен инструмент за хвърляне на светлина върху този въпрос, и призовава за засилен обмен между частните и публичните субекти в това отношение; подчертава по-специално необходимостта от борба с прикритата политическа комуникация, включително непрозрачните структури за финансиране и скритите спонсори, за да се запази демократичната почтеност и да се гарантира прозрачност за гражданите;
	74.	призовава Комисията и държавите членки да разгледат въпроса за ролята на чуждестранните участници в партийния политически пейзаж в Европа; отбелязва със загриженост различните примери за финансиране на екстремистки движения и партии в рамките на ЕС от държави извън ЕС; счита, че финансовата прозрачност е важен инструмент за хвърляне на светлина върху този въпрос, и призовава за засилен обмен между частните и публичните субекти в това отношение; изразява загриженост относно продължаващите неизправности във функционирането на регистрите на крайните действителни собственици в държавите членки, включително качеството на данните или риска от прекомерно ограничен достъп до регистрите на крайните действителни собственици за лица със законни интереси, като например журналисти или организации на гражданското общество; настоятелно призовава държавите членки да транспонират изцяло и точно Директива (ЕС) 2024/1640 (ДБИП VI), която хармонизира правилата за достъп до регистрите на действителните собственици, включително чрез презумпция за законен интерес за журналистите и организациите на гражданското общество; призовава Комисията да започне производства за установяване на неизпълнение на задължения, в случай че държавите членки все още не са транспонирали ДБИП VI; подчертава по-специално необходимостта от борба с прикритата политическа комуникация, включително непрозрачните структури за финансиране и финансови потоци и скритите спонсори, за да се запази демократичната почтеност и да се гарантира прозрачност за гражданите; призовава Комисията да предложи законодателство на ЕС относно провеждането на кампании и финансирането на партиите; призовава държавите членки да въведат забрана за чуждестранните дарения, включително финансови вноски или вноски в натура или други облагодетелствания, и ограничение за даренията за политически партии и кандидати; счита, че политическите участници, на които е предложена и/или които са приели финансова вноска или вноска в натура от чуждестранен участник, трябва да бъдат задължени да декларират това на компетентните органи, като тази информация следва на свой ред да се докладва на равнището на ЕС, за да се даде възможност за мониторинг, обхващащ целия ЕС; в този смисъл приканва Комисията и държавите членки да проучат наличните възможности за подобряване на сътрудничеството между органите за борба с корупцията и независимата избирателна комисия в държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски, Дан-Щефан Мотряну, Естер Лакош, Лукас Мандл, Сандра Калниете, Сандер Смит, Марта Вчисло, Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 74</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	74.	призовава Комисията и държавите членки да разгледат въпроса за ролята на чуждестранните участници в партийния политически пейзаж в Европа; отбелязва със загриженост различните примери за финансиране на екстремистки движения в рамките на ЕС от държави извън ЕС; счита, че финансовата прозрачност е важен инструмент за хвърляне на светлина върху този въпрос, и призовава за засилен обмен между частните и публичните субекти в това отношение; подчертава по-специално необходимостта от борба с прикритата политическа комуникация, включително непрозрачните структури за финансиране и скритите спонсори, за да се запази демократичната почтеност и да се гарантира прозрачност за гражданите;
	74.	призовава Комисията и държавите членки да разгледат по прозрачен начин въпроса за ролята на чуждестранните участници в партийния политически пейзаж в Европа; отбелязва със загриженост различните примери за финансиране на екстремистки движения в рамките на ЕС от държави извън ЕС; счита, че финансовата прозрачност е важен инструмент за хвърляне на светлина върху този въпрос, и призовава за засилен обмен между частните и публичните субекти в това отношение; подчертава, че политическата реклама и политическата комуникация в онлайн средата трябва да подлежат на пълна прозрачност по отношение на крайния източник на финансиране; призовава за изрична забрана на финансирането чрез посредници, посредническите структури за финансиране и други схеми, предназначени да прикрият действителния спонсор, включително използването на фиктивни образувания, инфлуенсъри или рекламни мрежи на трети страни;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 74</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	74.	призовава Комисията и държавите членки да разгледат въпроса за ролята на чуждестранните участници в партийния политически пейзаж в Европа; отбелязва със загриженост различните примери за финансиране на екстремистки движения в рамките на ЕС от държави извън ЕС; счита, че финансовата прозрачност е важен инструмент за хвърляне на светлина върху този въпрос, и призовава за засилен обмен между частните и публичните субекти в това отношение; подчертава по-специално необходимостта от борба с прикритата политическа комуникация, включително непрозрачните структури за финансиране и скритите спонсори, за да се запази демократичната почтеност и да се гарантира прозрачност за гражданите;
	74.	призовава Комисията и държавите членки да разгледат въпроса за ролята на чуждестранните участници в политическия пейзаж в Европа; отбелязва със загриженост различните примери за финансиране на политически участници от ЕС, включително в Европейския парламент, от държави извън ЕС; счита, че финансовата прозрачност е важен инструмент за хвърляне на светлина върху този въпрос, и призовава за засилен обмен между частните и публичните субекти в това отношение; подчертава по-специално необходимостта от борба с прикритата политическа комуникация, включително непрозрачните структури за финансиране и скритите спонсори, за да се запази демократичната почтеност и да се гарантира прозрачност за гражданите; призовава за прозрачност при финансирането на гражданското общество, по-специално по отношение на т. нар. „политически НПО“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 74</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	74.	призовава Комисията и държавите членки да разгледат въпроса за ролята на чуждестранните участници в партийния политически пейзаж в Европа; отбелязва със загриженост различните примери за финансиране на екстремистки движения в рамките на ЕС от държави извън ЕС; счита, че финансовата прозрачност е важен инструмент за хвърляне на светлина върху този въпрос, и призовава за засилен обмен между частните и публичните субекти в това отношение; подчертава по-специално необходимостта от борба с прикритата политическа комуникация, включително непрозрачните структури за финансиране и скритите спонсори, за да се запази демократичната почтеност и да се гарантира прозрачност за гражданите;
	74.	призовава Комисията и държавите членки да разгледат въпроса за ролята на чуждестранните участници в партийния политически пейзаж в Европа, както по отношение на реториката, така и по отношение на финансовото одобрение; отбелязва със загриженост различните примери за финансиране на екстремистки движения в рамките на ЕС от държави извън ЕС; счита, че финансовата прозрачност е важен инструмент за хвърляне на светлина върху този въпрос, и призовава за засилен обмен между частните и публичните субекти в това отношение; подчертава по-специално необходимостта от борба с прикритата политическа комуникация, включително непрозрачните структури за финансиране и скритите спонсори, за да се запази демократичната почтеност и да се гарантира прозрачност за гражданите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 74 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	74а.	припомня, че в исторически план и далеч преди създаването на фондация „Отворено общество“ множество пробрюкселски организации, включително комитетът на Жан Моне, са се ползвали пряко или непряко от тайно чуждестранно финансиране, без да разкриват това пред европейските граждани;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 75</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	75.	отбелязва със загриженост нарастващите доказателства за външна намеса и шпионаж в рамките на европейската политическа система; приветства усилията за разследване в различните държави членки, които доведоха до присъди и текущи производства, свързани с подкупи, шпионаж и подкрепа на чужди държавни интереси; подчертава сериозните рискове, породени от неадекватните защитни мерки по отношение на набирането на персонал и сподвижници с тесни връзки с авторитарни режими;
	75.	отбелязва със загриженост нарастващите доказателства за външна намеса и шпионаж в рамките на европейската политическа система; подчертава, че такъв шпионаж е установен не само на равнището на държавите членки, но и в рамките на самите институции на ЕС, включително тези, на които е възложено да формират и представляват европейската демокрация, като например Европейския парламент и други органи на ЕС; приветства усилията за разследване в различните държави членки, които доведоха до присъди и текущи производства, свързани с подкупи, шпионаж и подкрепа на чужди държавни интереси; подчертава сериозните рискове, породени от неадекватните защитни мерки по отношение на набирането на персонал и сподвижници с тесни връзки с авторитарни режими, както и от използването на високорисков софтуер и хардуер, доставян от субекти извън ЕС, в т.ч. доставчици в областта на киберсигурността, с оглед на основателните опасения относно връзките им с чуждестранни държавни разузнавателни служби и ролята им в шпионски и информационни операции, които излагат институциите на ЕС на рискове от непозволен достъп, наблюдение и изтичане на данни;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 75</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	75.	отбелязва със загриженост нарастващите доказателства за външна намеса и шпионаж в рамките на европейската политическа система; приветства усилията за разследване в различните държави членки, които доведоха до присъди и текущи производства, свързани с подкупи, шпионаж и подкрепа на чужди държавни интереси; подчертава сериозните рискове, породени от неадекватните защитни мерки по отношение на набирането на персонал и сподвижници с тесни връзки с авторитарни режими;
	75.	отбелязва със загриженост нарастващите доказателства за външна намеса и шпионаж в рамките на европейската политическа система; приветства усилията за разследване в различните държави членки, които доведоха до присъди и текущи производства, свързани с подкупи, шпионаж и подкрепа на чужди държавни интереси; подчертава сериозните рискове, породени от неадекватните защитни мерки по отношение на набирането на персонал;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 75 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	75а.	изразява дълбока загриженост във връзка със сериозните и добре документирани твърдения, че унгарските разузнавателни служби са извършвали шпионски дейности, насочени към институциите на ЕС, включително докладваното наблюдение на следователи на Европейската служба за борба с измамите (OLAF) по време на мисии за установяване на фактите в Унгария, както и по-скорошните твърдения за опити за вербуване на длъжностни лица на ЕС в Брюксел с цел получаване на поверителна информация и предварителни предупреждения относно чувствителни процедури; подчертава, че ако бъдат потвърдени, тези действия биха представлявали неприемлива атака срещу интегритета и сигурността на институциите на Съюза и явно нарушение на принципа на лоялно сътрудничество, установен в член 4, параграф 3 от ДЕС, което би подкопало взаимното доверие между държавите членки и правилното функциониране на Съюза; призовава Комисията да предприеме задълбочени, бързи и прозрачни последващи действия, включително чрез своите служби за вътрешна сигурност и, когато е целесъобразно, производство за установяване на нарушение и други мерки за защита на служителите и информацията на ЕС; настоятелно призовава за създаването на засилени контраразузнавателни защитни мерки и задължителни протоколи за сигурност за контактите с представители на трети държави и държави членки, когато са установени рискове, и подчертава, че справянето с опитите за шпионаж и проникване срещу институциите на ЕС и възпирането им трябва да бъде неразделна част от подхода на европейския щит за демокрацията към хибридните заплахи и враждебната намеса;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 75 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	75а.	поставя под въпрос продължаващото присъствие на бивши длъжностни лица от Обединеното кралство на стратегически и ръководни длъжности в ЕС;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Синтия Ни Въръху, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 76</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	76.	приветства неотдавна приетия регламент с преразгледани правила относно статута и финансирането на европейските политически партии и фондации; отбелязва разпоредбите относно финансирането и участието на партии от държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да осигурят цялостното му и ефективно прилагане;
	76.	приветства неотдавна приетия регламент с преразгледани правила относно статута и финансирането на европейските политически партии и фондации; отбелязва разпоредбите относно финансирането и участието на партии от държави извън ЕС, особено що се отнася до факта, че партии извън ЕС не следва да имат каквито и да било правомощия за вето или контрол върху европейските партии; призовава съзаконодателите да осигурят цялостното му и ефективно прилагане; счита, че следва да се установи по-строго правило в подходящ срок, за да се предотврати всяко финансиране от участници извън ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 76</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	76.	приветства неотдавна приетия регламент с преразгледани правила относно статута и финансирането на европейските политически партии и фондации; отбелязва разпоредбите относно финансирането и участието на партии от държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да осигурят цялостното му и ефективно прилагане;
	76.	приветства неотдавна приетия регламент с преразгледани правила относно статута и финансирането на европейските политически партии и фондации; отбелязва разпоредбите относно финансирането и участието на партии от държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да осигурят цялостното му и ефективно прилагане; отбелязва, че набирането на персонал за органа следва да включва и членове на опозиционни партии, за да не се подкопае доверието в него;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 76</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	76.	приветства неотдавна приетия регламент с преразгледани правила относно статута и финансирането на европейските политически партии и фондации; отбелязва разпоредбите относно финансирането и участието на партии от държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да осигурят цялостното му и ефективно прилагане;
	76.	отбелязва неотдавна приетия регламент с преразгледани правила относно статута и финансирането на европейските политически партии и фондации; отбелязва разпоредбите относно финансирането и участието на партии от държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да осигурят цялостното му и ефективно прилагане по начин, който напълно зачита националните компетентности и не се намесва във вътрешните работи на националните политически партии;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 76</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	76.	приветства неотдавна приетия регламент с преразгледани правила относно статута и финансирането на европейските политически партии и фондации; отбелязва разпоредбите относно финансирането и участието на партии от държави извън ЕС; призовава съзаконодателите да осигурят цялостното му и ефективно прилагане;
	76.	приветства неотдавна приетия регламент с преразгледани правила относно статута и финансирането на европейските политически партии и фондации; призовава съзаконодателите да осигурят цялостното му и ефективно прилагане;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 76 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	76а.	подчертава необходимостта от укрепване на нашите демокрации срещу външна намеса и авторитарни тенденции; призовава Комисията да разшири обхвата на годишния доклад относно върховенството на закона, като включи демокрацията и основните права, и да отправи препоръки към държавите членки за укрепването на техните демокрации чрез солидни правни гаранции относно свободните и честни избори и принципите на взаимозависимост и взаимоограничаване срещу действия, целящи унищожаването на права и свободи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 76 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	76а.	подчертава, че защитата на честността на изборите също така изисква адекватна подготвеност в областта на киберсигурността, подкрепена от промишлено доказани способности за наблюдение, тестване и укрепване на устойчивостта на изборната инфраструктура срещу намеса, осъществявана чрез кибернетични средства;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 77</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	77.	отбелязва, че развитието на криптовалутите създават потенциална уязвимост по отношение както на липсата на прозрачност, така и на способността да се контролира финансирането на политическите партии и движения в Европа; отчита ангажимента на Комисията да създаде форум, обединяващ националните експерти в рамките на ECNE, в тясно сътрудничество с други мрежи на ЕС и с участието на други заинтересовани страни, за да се обменят най-добри практики, да се изготвят евентуални насоки и да се насърчават съвместни действия в това отношение; призовава Комисията да продължи да наблюдава прилагането на пакета за борба с изпирането на пари и Регламента относно пазарите на криптоактиви и да отстрани всички потенциални пропуски в законодателството, които може да се наложи да бъдат запълнени;
	77.	отбелязва, че бързото развитие на криптовалутите, включително чрез децентрализирано финансиране (DeFi) и платформи или доставчици на услуги, извършващи дейност извън Съюза, създава потенциална значителна уязвимост по отношение както на липсата на прозрачност, така и на способността да се контролира финансирането на политическите партии и движения в Европа; подчертава по-специално, че поради техния псевдонимизиран характер, глобален обхват и възможността да разчитат на техники и услуги за анонимизиране криптоактивите могат лесно да бъдат използвани за прикриване на истинския източник на политически дарения и за улесняване на чуждестранното влияние в демократичните процеси; отчита ангажимента на Комисията да създаде форум, обединяващ националните експерти в рамките на ECNE, в тясно сътрудничество с други мрежи на ЕС и с участието на други заинтересовани страни, за да се обменят най-добри практики, да се изготвят евентуални насоки и да се насърчават съвместни действия в това отношение; призовава Комисията да продължи да наблюдава прилагането на пакета за борба с изпирането на пари и Регламента относно пазарите на криптоактиви, да гарантира ефективно и последователно прилагане и да отстрани без по-нататъшно забавяне всички потенциални пропуски в законодателството, които може да се наложи да бъдат запълнени, особено тези, които вече са установени от Европейския съвет за системен риск (ЕССР) във връзка с трансграничните потоци от стабилни криптовалути, тъй като те допълнително повишават риска криптоактивите да могат да се използват като задна вратичка за незаконно чуждестранно политическо финансиране и чуждестранно влияние, приходи от престъпна дейност и други незаконни финансови потоци, като по този начин подкопават демократичната отчетност и общественото доверие; освен това призовава Комисията да предложи засилени мерки, за да се гарантира, че политическите дарения, включващи криптоактиви, подлежат на принципа „познавайте своя дарител“ и осигуряват същите стандарти за прозрачност и отчетност като традиционните финансови вноски;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 77</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	77.	отбелязва, че развитието на криптовалутите създават потенциална уязвимост по отношение както на липсата на прозрачност, така и на способността да се контролира финансирането на политическите партии и движения в Европа; отчита ангажимента на Комисията да създаде форум, обединяващ националните експерти в рамките на ECNE, в тясно сътрудничество с други мрежи на ЕС и с участието на други заинтересовани страни, за да се обменят най-добри практики, да се изготвят евентуални насоки и да се насърчават съвместни действия в това отношение; призовава Комисията да продължи да наблюдава прилагането на пакета за борба с изпирането на пари и Регламента относно пазарите на криптоактиви и да отстрани всички потенциални пропуски в законодателството, които може да се наложи да бъдат запълнени;
	77.	отбелязва, че развитието на криптовалутите създават потенциална уязвимост по отношение както на липсата на прозрачност, така и на способността да се контролира финансирането на политическите партии и движения в Европа; отчита ангажимента на Комисията да създаде форум, обединяващ националните експерти в рамките на ECNE, в тясно сътрудничество с други мрежи на ЕС и с участието на други заинтересовани страни, за да се обменят най-добри практики, да се изготвят необвързващи насоки и да се насърчават съвместни действия в това отношение; призовава Комисията да продължи да наблюдава прилагането на пакета за борба с изпирането на пари и Регламента относно пазарите на криптоактиви и да отстрани всички потенциални пропуски в законодателството, които може да се наложи да бъдат запълнени;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Синтия Ни Въръху, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 77 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	77а.	припомня ролята на Органа за европейските политически партии и европейските политически фондации (APPF) за контрола на финансирането на европейските политически партии; отбелязва, че несъответствията в правилото за финансирането на политически партии от лица и субекти извън ЕС на национално равнище създават законодателни пропуски, позволяващи прехвърлянето на средства от национални към европейски партии, което в противен случай не би било разрешено; настоява, че е необходимо по-добро сътрудничество между националните органи, които отговарят за контрола на финансите на националните политически партии; изразява загриженост във връзка с факта, че някои организации на национално равнище не са запознати със съществуването на други организации или не обменят информация, което създава изолираност; призовава държавите членки да възприемат най-добри практики помежду си, за да осигурят независим надзор върху финансирането на политическите партии; изразява загриженост във връзка с факта, че някои звена за финансово разузнаване нямат мандата да предават събираната от тях информация относно намесата в националните и европейските избори; призовава държавите членки да преразгледат мандата им, за да се подобри потокът от информация; призовава за укрепване на APPF с цел по-добро координиране на националните и европейските организации, които отговарят за контрола на финансирането на политическите партии;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 77 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	77а.	изразява дълбока загриженост относно неотдавнашните санкции от страна на администрацията на Тръмп срещу лица, свързани с международни организации, по-специално докладчика на ООН Франческа Албанезе и няколко съдии от МНС, които възпрепятстват достъпа им до ежедневни услуги, и в частност финансови услуги; изразява дълбока загриженост относно неотдавнашните санкции от страна на администрацията на Тръмп срещу бившия комисар Тиери Бретон и лица от гражданското общество като начин за оказване на натиск върху длъжностните лица и гражданското общество, участващи в обсъжданията и прилагането на Акта за цифровите услуги, и за застрашаване на регулаторния суверенитет на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от целите на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, включително замразяване и конфискация на активи, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки;
	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица следва да се налагат само като пряк и пропорционален отговор на ясно установени и доказани действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от целите на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, включително замразяване и конфискация на активи, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки;
	78.	счита, че санкциите срещу държавни и недържавни участници и физически лица, участващи в действия, насочени към подкопаване на интегритета на ЕС, демокрацията, суверенитета и конституционния ред на държавите членки, са съществен компонент на европейския щит за демокрацията; подчертава, че тези санкции трябва да бъдат бързи, целенасочени и възпиращи и следва да включват всеобхватен набор от мерки, включително замразяване и конфискация на активи, ясно посочване на отговорността и публично излагане на показ, налагане на значителни икономически и финансови разходи, намаляване на приходите, забрани за внос и износ, забрани за пътуване, отказ на достъп до пазарите и финансовите системи на ЕС и други ефективни, солидни и въздействащи ограничителни мерки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от целите на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, включително замразяване и конфискация на активи, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки;
	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от целите на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, включително замразяване и конфискация на активи, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки; отново призовава Съвета да премине постепенно към гласуване с квалифицирано мнозинство за решения в контекста на нашия режим на санкции;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от целите на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, включително замразяване и конфискация на активи, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки;
	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от целите на европейския щит за демокрацията, при условие че оценката е безпристрастна и последователна за всички участващи заинтересовани страни; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, включително замразяване и конфискация на активи, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от целите на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, включително замразяване и конфискация на активи, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки;
	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в доказуеми действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от защитата на Съюза и държавите членки; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, включително замразяване и конфискация на активи, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от целите на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, включително замразяване и конфискация на активи, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки;
	78.	счита, че санкциите срещу чуждестранни субекти, държави или физически лица, които участват в действия, насочени към подкопаване на демократичния интегритет на ЕС или неговите държави членки, са важен елемент от целите на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че ефективните санкции трябва да включват всеобхватен набор от дейности, посочване на отговорността и излагане на показ, увеличаване на разходите и намаляване на приходите, забрани за внос и износ, отказ на достъп и други подходящи ограничителни мерки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	78 г.	подчертава, че ефективността на инструментариума от санкции на европейския щит за демокрацията зависи от способността му да се справя не само със спонсорираните от държавата хибридни дейности, но и с недържавните участници, мрежи и посредници, които извършват, позволяват или извличат печалба от такива дейности; припомня, че ограничителните мерки на Съюза срещу тероризма се прилагат спрямо лица, групи и субекти; призовава Комисията, ЕСВД и държавите членки да гарантират, че съответните инструменти за санкции се използват последователно, когато това е правно обосновано, срещу финансови, логистични и технически посредници на хибридна намеса, включително чрез онлайн извличане на печалба и скрити финансови потоци;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	78а.	въпреки че напълно признава легитимната цел за приемане на политики за справяне с дезинформацията и манипулирането на информация, приканва Комисията да оцени дали санкциите на ЕС за борба с дезинформацията са в съответствие с изискването за пропорционалност съгласно правото на ЕС и с член 11 от Хартата; счита, че правото на изслушване и подходящите правни гаранции трябва да бъдат гарантирани, преди Съветът да приложи такива мерки, особено когато съществува риск от подкопаване на правата на гражданите на ЕС, по-специално на журналистите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	78а.	отбелязва, че субсидирани проверители на факти, включително организацията EU DisinfoLab, продължиха да получават финансиране и да бъдат канени като експерти в европейските институции, въпреки че бяха порицани от френските и белгийските органи за защита на данните по случая Бенала и поради политическото профилиране на акаунти в Twitter;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	78а.	призовава Съвета и Комисията да повишат ефективността и въздействието на санкциите срещу Русия, за да се подкопае окончателно способността на Русия да продължава да води бруталната си агресивна война срещу Украйна и да застрашава сигурността на други съседни държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	78б.	припомня скандала с фонда „Marianne“, който беше посветен на обезглавения учител Самюел Пати и пропилян при съмнителни условия; призовава за строг контрол на средствата, предназначени за борба с омразата и в подкрепа на демокрацията;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 78 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	78в.	отбелязва, че един журналист е бил уволнен, след като е задал въпрос на Европейската комисия; изразява загриженост относно многократно оказвания натиск над опозиционните медии във Франция (News, C8, France soir);


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис, Данило дела Вале</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 79</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	79.	призовава Комисията и държавите членки редовно и внимателно да оценяват наложените санкции от гледна точка на оптималната ефективност и възможното им по-нататъшно разширяване, включително с вторични санкции, насочени срещу субекти, които участват в заобикалянето на санкциите; счита, че особено в областта на руските хибридни заплахи и дестабилизиращи дейности ЕС следва допълнително да разшири своя режим на санкции, като се насочи срещу финансовите и техническите способстващи фактори, които поддържат дезинформацията, кибератаките и намесата в избори, например обмена на криптовалути, рекламните мрежи и доставчиците на хостинг услуги, като същевременно пресича мрежите на Русия от марионетки в държави извън ЕС, по-специално в Африка и Близкия изток, чрез налагане на санкции на медии, логистични центрове и свързани с Вагнер групи, които разпространяват послания, насочени срещу ЕС; счита, че за да увеличи допълнително цената на хибридната агресия, ЕС следва да разшири вторичните санкции срещу дружества извън ЕС, и по-специално китайските дружества, които улесняват руските операции, и че следва да забрани на руските наемници в киберпространството да използват базирани в ЕС услуги, като хостинг, домейни и услуги „в облак“, и публично да разкрие и наложи санкции на политиците или лобистите от ЕС, които са тайно финансирани от Москва;
	79.	призовава Комисията и държавите членки редовно и внимателно да оценяват наложените санкции от гледна точка на оптималната ефективност и възможното им по-нататъшно разширяване, включително с вторични санкции, насочени срещу субекти, които участват в заобикалянето на санкциите; счита, че особено в областта на руските хибридни заплахи и дестабилизиращи дейности ЕС следва допълнително да разшири своя режим на санкции, като се насочи срещу финансовите и техническите способстващи фактори, които поддържат дезинформацията, кибератаките и намесата в избори, например обмена на криптовалути, рекламните мрежи и доставчиците на хостинг услуги;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 79</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	79.	призовава Комисията и държавите членки редовно и внимателно да оценяват наложените санкции от гледна точка на оптималната ефективност и възможното им по-нататъшно разширяване, включително с вторични санкции, насочени срещу субекти, които участват в заобикалянето на санкциите; счита, че особено в областта на руските хибридни заплахи и дестабилизиращи дейности ЕС следва допълнително да разшири своя режим на санкции, като се насочи срещу финансовите и техническите способстващи фактори, които поддържат дезинформацията, кибератаките и намесата в избори, например обмена на криптовалути, рекламните мрежи и доставчиците на хостинг услуги, като същевременно пресича мрежите на Русия от марионетки в държави извън ЕС, по-специално в Африка и Близкия изток, чрез налагане на санкции на медии, логистични центрове и свързани с Вагнер групи, които разпространяват послания, насочени срещу ЕС; счита, че за да увеличи допълнително цената на хибридната агресия, ЕС следва да разшири вторичните санкции срещу дружества извън ЕС, и по-специално китайските дружества, които улесняват руските операции, и че следва да забрани на руските наемници в киберпространството да използват базирани в ЕС услуги, като хостинг, домейни и услуги „в облак“, и публично да разкрие и наложи санкции на политиците или лобистите от ЕС, които са тайно финансирани от Москва;
	79.	призовава Комисията и държавите членки редовно и внимателно да оценяват наложените санкции от гледна точка на оптималната ефективност и възможното им по-нататъшно разширяване, включително с вторични санкции, насочени срещу субекти, които участват в заобикалянето на санкциите; счита, че особено в областта на руските хибридни заплахи и дестабилизиращи дейности ЕС следва допълнително да разшири своя режим на санкции, като се насочи срещу финансовите и техническите способстващи фактори, които поддържат дезинформацията, кибератаките и намесата в избори, например обмена на криптовалути, рекламните мрежи и доставчиците на хостинг услуги, като същевременно прекъсне мрежите на Русия от марионетки в държави извън ЕС, по-специално в Африка, Близкия изток и Латинска Америка, и в частност Куба и Никарагуа, чрез налагане на санкции на медии, логистични центрове и свързаните с Кремъл марионетни паравоенни формирования, като например групата „Вагнер“, които извършват терористични актове и враждебни дестабилизиращи дейности; счита, че за да увеличи допълнително цената на хибридната агресия, ЕС следва да разшири вторичните санкции срещу дружества извън ЕС, и по-специално китайските дружества, включително тези със седалище в Хонконг, които улесняват руските операции, и че следва да забрани на руските, севернокорейските, иранските, китайските и други враждебни наемници в киберпространството да използват базирани в ЕС услуги, като хостинг, домейни и услуги „в облак“, и публично да разкрие и наложи санкции на политиците или лобистите от ЕС, които са тайно финансирани от Москва;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 79</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	79.	призовава Комисията и държавите членки редовно и внимателно да оценяват наложените санкции от гледна точка на оптималната ефективност и възможното им по-нататъшно разширяване, включително с вторични санкции, насочени срещу субекти, които участват в заобикалянето на санкциите; счита, че особено в областта на руските хибридни заплахи и дестабилизиращи дейности ЕС следва допълнително да разшири своя режим на санкции, като се насочи срещу финансовите и техническите способстващи фактори, които поддържат дезинформацията, кибератаките и намесата в избори, например обмена на криптовалути, рекламните мрежи и доставчиците на хостинг услуги, като същевременно пресича мрежите на Русия от марионетки в държави извън ЕС, по-специално в Африка и Близкия изток, чрез налагане на санкции на медии, логистични центрове и свързани с Вагнер групи, които разпространяват послания, насочени срещу ЕС; счита, че за да увеличи допълнително цената на хибридната агресия, ЕС следва да разшири вторичните санкции срещу дружества извън ЕС, и по-специално китайските дружества, които улесняват руските операции, и че следва да забрани на руските наемници в киберпространството да използват базирани в ЕС услуги, като хостинг, домейни и услуги „в облак“, и публично да разкрие и наложи санкции на политиците или лобистите от ЕС, които са тайно финансирани от Москва;
	79.	призовава Комисията и държавите членки редовно и внимателно да оценяват наложените санкции от гледна точка на оптималната ефективност и възможното им по-нататъшно разширяване, включително с вторични санкции, насочени срещу субекти, които участват в заобикалянето на санкциите; счита, че особено в областта на хибридните заплахи и дестабилизиращите дейности на враждебни трети държави ЕС следва допълнително да разшири своя режим на санкции, като се насочи срещу финансовите и техническите способстващи фактори, които поддържат дезинформацията, кибератаките и намесата в избори, например обмена на криптовалути, рекламните мрежи и доставчиците на хостинг услуги, като същевременно прекъсне управляваните от враждебни трети държави мрежи от марионетки, разположени в държави извън ЕС, чрез налагане на санкции на медии, логистични центрове и такива групи, които разпространяват послания, насочени срещу ЕС, което е равнозначно на координирани операции за враждебно влияние, а не легитимна свобода на изразяване на мнение; счита, че за да увеличи допълнително цената на хибридната агресия, ЕС следва да разшири вторичните санкции срещу субекти извън ЕС и че следва да забрани на наемниците в киберпространството, действащи от името на враждебни трети държави, да използват базирани в ЕС услуги, като хостинг, домейни и услуги „в облак“, и публично да разкрие и наложи санкции на политиците или лобистите от ЕС, за които е установено по надежден начин, че са били тайно финансирани от враждебни трети държави, при пълно зачитане на справедливия съдебен процес и презумпцията за невиновност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе, Чечилия Страда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 79</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	79.	призовава Комисията и държавите членки редовно и внимателно да оценяват наложените санкции от гледна точка на оптималната ефективност и възможното им по-нататъшно разширяване, включително с вторични санкции, насочени срещу субекти, които участват в заобикалянето на санкциите; счита, че особено в областта на руските хибридни заплахи и дестабилизиращи дейности ЕС следва допълнително да разшири своя режим на санкции, като се насочи срещу финансовите и техническите способстващи фактори, които поддържат дезинформацията, кибератаките и намесата в избори, например обмена на криптовалути, рекламните мрежи и доставчиците на хостинг услуги, като същевременно пресича мрежите на Русия от марионетки в държави извън ЕС, по-специално в Африка и Близкия изток, чрез налагане на санкции на медии, логистични центрове и свързани с Вагнер групи, които разпространяват послания, насочени срещу ЕС; счита, че за да увеличи допълнително цената на хибридната агресия, ЕС следва да разшири вторичните санкции срещу дружества извън ЕС, и по-специално китайските дружества, които улесняват руските операции, и че следва да забрани на руските наемници в киберпространството да използват базирани в ЕС услуги, като хостинг, домейни и услуги „в облак“, и публично да разкрие и наложи санкции на политиците или лобистите от ЕС, които са тайно финансирани от Москва;
	79.	призовава Комисията и държавите членки редовно и внимателно да оценяват наложените санкции от гледна точка на оптималната ефективност и възможното им по-нататъшно разширяване, включително със санкции, насочени срещу физически лица и субекти, които са отговорни за активното заобикаляне на ефективността на санкциите на ЕС срещу Русия; счита, че особено в областта на руските хибридни заплахи и дестабилизиращи дейности ЕС следва допълнително да разшири своя режим на санкции, като се насочи срещу финансовите и техническите способстващи фактори, които поддържат дезинформацията, кибератаките и намесата в избори, например обмена на криптовалути, рекламните мрежи и доставчиците на хостинг услуги, като същевременно пресича мрежите на Русия от марионетки в държави извън ЕС, по-специално в Африка и Близкия изток, чрез налагане на санкции на медии, логистични центрове и свързани с Вагнер групи, които разпространяват послания, насочени срещу ЕС; счита, че за да увеличи допълнително цената на хибридната агресия, ЕС следва да разшири санкциите, насочени срещу физически лица и субекти извън ЕС, които са отговорни за активното заобикаляне на санкциите, и по-специално такива от Китай, и които улесняват руските операции, и че следва да забрани на руските наемници в киберпространството да използват базирани в ЕС услуги, като хостинг, домейни и услуги „в облак“, и публично да разкрие и наложи санкции на политиците или лобистите от ЕС, които са тайно финансирани от Москва;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 79 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	79а.	счита, че институциите на ЕС и държавите членки следва по подразбиране публично да посочват отговорността и да разкриват насочените срещу Съюза офанзивни киберинциденти и инциденти, свързани с чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство; счита, че ако това не се случи, ще бъде пропусната възможността да се информира широката общественост за мащаба и устойчивостта на киберзаплахите и заплахите от чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, пред които е изправен ЕС; освен това счита, че Съюзът следва да затвори кръга на посочване на отговорността чрез систематично налагане на разходи за такива злонамерени операции, включително чрез по-активното използване на инструменти за борба с киберзаплахи и чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, както и секторни санкции, и чрез обвързване на допустимостта съгласно рамките на ЕС за възлагане на обществени поръчки с посочването на отговорността за извършването на офанзивни кибероперации от чуждестранни сили срещу ЕС, в съответствие с акта за изпълнение, в който се определят критериите за предварително класиране и възлагане за търговете за Законодателния акт за промишленост с нулеви нетни емисии;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 79 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	79а.	призовава Комисията спешно да издаде насоки относно равнището на дължима грижа, което се очаква от онлайн платформите, по-специално по отношение на свързаните с реклама и извличане на печалба услуги, с които може да се злоупотребява, пряко или непряко, от санкционирани субекти или техни пълномощници, включително чрез посредници или непрозрачни договорености за плащане и разпространение; освен това счита, че в тези насоки следва да се определят условията, при които платформите могат, когато е приложимо, да се ползват от освобождаването от отговорност, предвидено в Акта за цифровите услуги, и ясно да се определи кои дейности на платформите попадат извън обхвата на това освобождаване; освен това призовава Комисията да изясни при какви обстоятелства тези дейности се считат за посреднически услуги по смисъла на Акта за цифровите услуги;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 79 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	79а.	припомня, че не могат да бъдат налагани европейски санкции за защита на демокрацията по отношение на гражданин или пребиваващо в държава членка лице без съдебно производство пред съда на държава членка;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 79 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	79б.	призовава държавите членки да налагат санкции на потребителските банки, които отказват да отпускат заеми на разрешените политически партии, както и на избраните от тях представители и кандидати;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 79 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	79в.	отбелязва, че банковите сметки на избрани представители и политически инфлуенсъри се закриват без търговски причини, че това явление е все по-често срещано и че органите следва да се борят с него, за да се насърчи провеждането на спокоен демократичен дебат;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 80</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	80.	идентифицирането и назоваването на държавите на произход, а не на отделни лица или дружества, би било важна стъпка към признаването на проблема с явната систематична, многопластова и често държавно спонсорирана намеса, която държави като Русия или Иран извършват из цяла Европа; приветства решението на Комисията да включи Русия в списъка на високорисковите трети държави съгласно рамката на ЕС за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма, за да се запази целостта на финансовата система на ЕС; припомня, че новият Регламент относно борбата с изпирането на пари ще даде допълнителни правни основания за посочване на опасни държави, включително тези, участващи в разпространението на оръжия за масово унищожение.
	80.	идентифицирането и назоваването на държавите на произход, а не на отделни лица или дружества, би било важна стъпка към признаването на проблема с явната систематична, многопластова и често държавно спонсорирана намеса, която държави като Русия или Иран извършват из цяла Европа; приветства решението на Комисията да включи Русия в списъка на високорисковите трети държави съгласно рамката на ЕС за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма, за да се запази целостта на финансовата система на ЕС; припомня, че новият Регламент относно борбата с изпирането на пари ще даде допълнителни правни основания за посочване на опасни държави, включително тези, участващи в разпространението на оръжия за масово унищожение; призовава Комисията да проучи ролята на Органа за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма (ОБИП) в подкрепа на разкриването и координацията на случаи, свързани със заобикаляне на санкциите, в тясно сътрудничество с националните звена за финансово разузнаване;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис, Данило дела Вале</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 80</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	80.	идентифицирането и назоваването на държавите на произход, а не на отделни лица или дружества, би било важна стъпка към признаването на проблема с явната систематична, многопластова и често държавно спонсорирана намеса, която държави като Русия или Иран извършват из цяла Европа; приветства решението на Комисията да включи Русия в списъка на високорисковите трети държави съгласно рамката на ЕС за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма, за да се запази целостта на финансовата система на ЕС; припомня, че новият Регламент относно борбата с изпирането на пари ще даде допълнителни правни основания за посочване на опасни държави, включително тези, участващи в разпространението на оръжия за масово унищожение.
	80.	отбелязва решението на Комисията да включи Русия в списъка на високорисковите трети държави съгласно рамката на ЕС за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма, за да се запази целостта на финансовата система на ЕС; припомня, че новият Регламент относно борбата с изпирането на пари ще даде допълнителни правни основания за посочване на опасни държави, включително тези, участващи в разпространението на оръжия за масово унищожение.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 80</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	80.	идентифицирането и назоваването на държавите на произход, а не на отделни лица или дружества, би било важна стъпка към признаването на проблема с явната систематична, многопластова и често държавно спонсорирана намеса, която държави като Русия или Иран извършват из цяла Европа; приветства решението на Комисията да включи Русия в списъка на високорисковите трети държави съгласно рамката на ЕС за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма, за да се запази целостта на финансовата система на ЕС; припомня, че новият Регламент относно борбата с изпирането на пари ще даде допълнителни правни основания за посочване на опасни държави, включително тези, участващи в разпространението на оръжия за масово унищожение.
	80.	идентифицирането и назоваването на държавите на произход, в допълнение към посочването на отговорността на отделни лица или дружества, би било важна стъпка към признаването на проблема с явната систематична, многопластова и често държавно спонсорирана намеса, която държави като Русия или Иран извършват из цяла Европа; приветства решението на Комисията да включи Русия в списъка на високорисковите трети държави съгласно рамката на ЕС за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма, за да се запази целостта на финансовата система на ЕС, и призовава за включването на Беларус, която служи като марионетка на Кремъл и участва активно в операции, насочени срещу държавите членки, включително актове на саботаж; припомня, че новият Регламент относно борбата с изпирането на пари ще даде допълнителни правни основания за посочване на опасни държави, включително тези, участващи в разпространението на оръжия за масово унищожение.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 80</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	80.	идентифицирането и назоваването на държавите на произход, а не на отделни лица или дружества, би било важна стъпка към признаването на проблема с явната систематична, многопластова и често държавно спонсорирана намеса, която държави като Русия или Иран извършват из цяла Европа; приветства решението на Комисията да включи Русия в списъка на високорисковите трети държави съгласно рамката на ЕС за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма, за да се запази целостта на финансовата система на ЕС; припомня, че новият Регламент относно борбата с изпирането на пари ще даде допълнителни правни основания за посочване на опасни държави, включително тези, участващи в разпространението на оръжия за масово унищожение.
	80.	идентифицирането и назоваването на държавите на произход, а не на отделни лица или дружества, би било важна стъпка към признаването на проблема с явната систематична, многопластова и често държавно спонсорирана намеса, която трети държави извършват из цяла Европа; отбелязва, че Комисията е взела решение да включи Русия в списъка на високорисковите трети държави съгласно рамката на ЕС за борба с изпирането на пари и финансирането на тероризма, за да се запази целостта на финансовата система на ЕС; припомня, че новият Регламент относно борбата с изпирането на пари ще даде допълнителни правни основания за посочване на опасни държави, включително тези, участващи в разпространението на оръжия за масово унищожение.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 80 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	80а.	отбелязва във връзка с това, че случаят Alstom във Франция не доведе до реакция в Брюксел, въпреки че френски гражданин беше лишен от свобода от трета държава и се стигна до заграбване на стратегическо европейско дружество;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 81</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите;
	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите; подчертава, че надеждността на рестриктивните мерки на ЕС зависи от стриктното и последователно прилагане; подкрепя укрепването на мандата на Европейската прокуратура за разследване и наказателно преследване на тежки трансгранични престъпления, свързани със заобикалянето на санкции, наложени от ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 81</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите;
	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите; припомня на търговските участници извън Съюза, извършващи дейност на единния пазар, че неспазването на правилата на Съюза, включително нарушенията на правото в областта на конкуренцията и правилата на единния пазар, може да доведе до изключване от единния пазар;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 81</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите;
	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане; поради това призовава държавите членки да подобрят координацията на правоприлагането, да работят за отстраняване на пропуските и продължават да хармонизират процедурите и действията по правоприлагане; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Тобé, Мика Алтола, Томаш Здеховски, Сандра Калниете, Лена Дюпон, Лукас Мандл, Естер Лакош, Бартломей Шенкевич, Михал Ваврикевич, Ана Мигел Педро, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
<AuNomDe>{PPE}от името на групата PPE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 81</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите;
	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите; освен това подчертава, че тази реформа следва да бъде съчетана с подходящо и засилено финансиране, за да се даде възможност на Европейската прокуратура да изпълнява ефективно разширените си отговорности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 81</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите;
	81.	подчертава, че ефективността и надеждността на санкциите на ЕС зависят от стриктното и последователно прилагане, строгите гаранции срещу произволно използване и злоупотреба и пълното спазване на правата на човека; подчертава, че обявеното преразглеждане на мандата на Европейската прокуратура дава възможност да се засили нейната роля, така че тя да включва разследването и наказателното преследване на нарушения на санкциите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 81 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	81а.	призовава държавите членки и Комисията да се ангажират проактивно и да засилят сътрудничеството с Интерпол и други съответни организации и органи, за да се сложи край на системното, неправомерно и политически мотивирано използване на червени бюлетини, сини бюлетини, разпространения и искания за екстрадиция от страна на авторитарни режими; подчертава, че тези инструменти все повече се използват като оръжие за преследване на политически опоненти, защитници на правата на човека, общности на диаспорите и граждани на ЕС, които които се вземат на прицел, тъй като се противопоставят на диктатурите и техните порочни политики; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 81 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	81а.	припомня, че инструментите на ЕС за борба с принудата позволяват на ЕС да предприемат по-широк набор от мерки, когато трета държава прилага или заплашва да приложи мярка на трета държава, засягаща търговията или инвестициите, с цел да предотврати или да постигне отмяна, изменение или приемане на конкретен акт на Съюза или на държава членка, с което осъществява намеса в законния суверенен избор на Съюза или на държава членка;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 81 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	81б.	осъжда използването от страна на Русия, Беларус, Иран, Китай и други враждебно настроени субекти на транснационални репресии, насочени срещу защитници на правата на човека, дисиденти, членове на диаспората, както и срещу граждани на ЕС; подчертава, че тези практики са част от по-широки кампании за външна намеса и хибридна подривна дейност, провеждани в рамките на Европейския съюз, насочени към заглушаване на критиците, манипулиране на демократичните процеси и отслабване на общественото доверие в институциите; счита, че подобни враждебни действия включват целенасочени убийства, отвличания, насилие, тормоз, принудително връщане, изчезване и депортиране, както и стратегическа злоупотреба с правни инструменти, включително злоупотреба с консулски услуги, процедури за екстрадиция, червени бюлетини и арести, както и нефизически методи като цифрово наблюдение, сплашване, изнудване и заплахи срещу семействата на защитниците на правата на човека; отбелязва, че тези практики дават възможност на чуждестранни държавни участници да упражняват сплашване, принуда и контрол извън своите граници, подкопават сигурността, суверенитета и правния ред на държавите членки и представляват системни и дългосрочни заплахи за гражданското пространство, демократичните институции и принципите на правовата държава както на международно равнище, така и в рамките на съответната държава, както е видно от докладите на разузнавателните служби на държавите членки; отбелязва освен това, че по-голямата част от документираните случаи на европейска територия се приписват на Русия, Китай, Иран и Беларус; призовава за решителен, координиран и основан на солидарност отговор на ЕС, включително възпиращи мерки, мерки за отчетност и санкции срещу отговорните лица;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 81 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	81в.	настоятелно призовава държавите членки да проявяват изключителна предпазливост и да прилагат засилен контрол при разглеждането на искания за арест, задържане или екстрадиране, произтичащи от режими с документирани данни за злоупотреба с международните механизми за сътрудничество в областта на правоприлагането, както и систематично да отхвърлят такива искания, когато съществуват реални рискове от политическо преследване, изтезания или други сериозни нарушения на правата на човека, включително в случаи, свързани с граждани на ЕС; във връзка с това подчертава политически мотивираните опити на руските органи да атакуват полския президент Карол Навроцки и съдиите от Международния наказателен съд като емблематични примери за злоупотреба с правни и правоприлагащи инструменти за сплашване и отмъщение на демократични длъжностни лица и участници в международното правосъдие, противопоставили се смело на Владимир Путин;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	82.	осъжда политически мотивираното използване от страна на Русия на „черни списъци“, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица;
	82.	осъжда политически мотивираното използване на „черни списъци“, забрани за издаване на визи и други ограничителни или ответни мерки, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; изразява загриженост, че подобни практики, независимо дали се прилагат от авторитарни режими или от стратегически партньори, подкопават дипломатическите норми и принципа на взаимно уважение между юрисдикциите; подчертава, че тези мерки съдържат риска да окажат неправомерен политически натиск върху регулаторната автономност и рамката за основните права на Съюза; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	82.	осъжда политически мотивираното използване от страна на Русия на „черни списъци“, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица;
	82.	осъжда политически мотивираното използване от страна на Русия на „черни списъци“, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица; счита обаче, че забраната за влизане в Русия – държава, която е в цивилизационен, технологичен и инфраструктурен упадък, наред с другото в резултат на либералната имперска политика на настоящите си управници, е по-скоро причина за гордост, отколкото за реално неудобство;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски, Дан-Щефан Мотряну, Лукас Мандл, Сандра Калниете, Сандер Смит, Марта Вчисло, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	82.	осъжда политически мотивираното използване от страна на Русия на „черни списъци“, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица;
	82.	осъжда политически мотивираното използване от страна на Русия на „черни списъци“, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица; призовава за създаването на механизми за по-ефективен мониторинг на прилагането на санкциите, включително чрез сътрудничество с гражданското общество и академичните среди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Кристел Шалдемозе, Чечилия Страда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	82.	осъжда политически мотивираното използване от страна на Русия на „черни списъци“, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица;
	82.	осъжда всяко политически мотивирано използване, по-специално от страна на Русия и Израел, на „черни списъци“, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество, на хуманитарни организации и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	82.	осъжда политически мотивираното използване от страна на Русия на „черни списъци“, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица;
	82.	осъжда политически мотивираното използване от страна на чуждестранни правителства на „черни списъци“, насочени срещу граждани на ЕС, представители на държавни органи и търговски организации, журналисти, представители на гражданското общество и политически длъжностни лица, включително демократично избрани членове на Европейския парламент; призовава за по-координиран и решителен отговор на ЕС срещу тези произволни мерки, като се гарантира защитата и сигурността на включените в черния списък и им се предостави солидарност и необходимата подкрепа; изразява пълната си подкрепа за всички засегнати лица;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Софи Вилмес, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Хелмут Брандщетер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	82а.	изразява загриженост относно преговорите или договореностите, които могат да предоставят на трети държави широк или пряк достъп до националните бази данни с биометрични данни или данни за самоличност на гражданите на Съюза в контекста на управлението на границите или сътрудничеството, свързано с визите; подчертава, че широкомащабният обмен на чувствителни лични данни поражда значителни последици за основните права, защитата на данните, демократичния контрол и стратегическата автономност; подчертава, че всички подобни инициативи трябва да подлежат на пълна прозрачност, строги проверки за необходимост и пропорционалност, стабилни гаранции и съдържателен парламентарен контрол в съответствие с член 218 от ДФЕС; призовава Комисията да използва в пълна степен геополитическата и икономическата тежест на Съюза при започването на преговори, които могат да засегнат правата на гражданите на Съюза и сигурността на критичните инфраструктури за данни; подчертава, че защитата на целостта, суверенитета и сигурността на европейската идентичност и биометричните системи представлява съществен компонент на европейския щит за демокрацията и на по-широките усилия на Съюза за защита на демократичната устойчивост и основните права в цифровата ера;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	82а.	отбелязва, че глобите в размер на 120 милиона евро, наложени на X от името на Акта за цифровите услуги от Комисията, имат за цел да накажат и възпрат лично Илон Мъск; изразява загриженост относно използването на проучване сред 300 американски студенти, на които са били платени 3,75 долара, като основно доказателство за такава процедура; осъжда политическото инструментализиране на този регламент от страна на Брюксел за потискане на изразяването на несъгласие и опитите за намеса в избори в Европа и в чужбина;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Антонио Танжер Кореа, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	82а.	подчертава, че международните отношения следва да се ръководят предимно от дипломация и дипломатически ангажимент и че налагането на санкции следва винаги да бъде надлежно, обосновано, пропорционално и прозрачно и не бива да се използва неправомерно или като инструмент за краткосрочни политически интереси;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	82а.	осъжда санкциите на САЩ срещу петима европейски граждани, участващи в борбата с дезинформацията; счита, че те представляват посегателство срещу свободата на убеждение и свободата на словото; призовава администрацията на САЩ да ги отмени;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	82а.	призовава за създаването на механизми за по-ефективен мониторинг на прилагането на санкциите, включително чрез сътрудничество с гражданското общество и академичните среди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	82б.	отбелязва, че на повече от 90 заседания, организирани между 2022 г. и 2024 г. в рамките на Кодекса за борба с дезинформацията, Комисията е оказала натиск върху платформите да изменят общите си правила за модериране на съдържание и да цензурират повече съдържание; отбелязва, че след среща с Комисията преди изборите в Словакия Tiktok се е ангажирал да премахне съдържание с мотива: „трябва да спрем сексуализирането на деца“; установява, че според сведенията Комисията може да е оказала натиск за цензурирането на съдържание, свързано с COVID-19, сред децата и че тази кампания за цензура е започнала много преди Акта за цифровите услуги; отбелязва, че още през 2020 г. председателят на Европейската комисия Урсула фон дер Лайен и заместник-председателят Вера Йоурова са поискали от платформите да променят своите правила и да премахнат съдържание, поставящо под въпрос установените послания относно пандемията от COVID-19 и ваксинацията1 б;

	
	_________________

	
	1 б https://judiciary.house.gov/sites/evo-subsites/republicans-judiciary.house.gov/files/2026-02/THE-FOREIGN-CENSORSHIP-THREAT-PART-II-2-3-26.pdf.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	82б.	припомня, че от началото на администрацията на Тръмп са разпуснати почти всички институции на САЩ, насочени към защита на САЩ от външна намеса;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	82в.	осъжда транснационалните репресии, насочени срещу политически опоненти, журналисти и активисти; призовава за създаването на всеобхватна рамка за преодоляване на разпокъсаността на националните ответни действия, както и за хармонизирани санкции за подставени агенти, участващи в такива действия; призовава за скрининг на червените бюлетини, за да се предотвратят злоупотребите с тях от страна на автократични държави, насочени срещу политически опоненти в изгнание;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 82 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	82а.	отбелязва увеличаването на външната намеса и хибридните заплахи от страна на злонамерени чуждестранни участници, които целят да дестабилизират нашите общества, например чрез разпространение на дезинформация, оказване на подкрепа за крайната десница, разрушаване на нашите инфраструктури и засилване на политическите разделения; отбелязва със загриженост, че след това алгоритмите на големите технологични дружества разпространяват тази информация стихийно; подчертава, че чуждестранните злонамерени участници се надяват готовността за защита на територията на НАТО да намалее, когато у дома преобладават страх и размирици; подчертава, че целта е да се разпалват омраза, разделение и разединение на хората; поради това препоръчва отстояването на нашата физическа сигурност да изисква не само инвестиции в отбраната, но и инвестиции в устойчивостта на нашето общество; подчертава, че е от решаващо значение ЕС да инвестира в сигурността в по-широк смисъл; призовава Комисията и държавите членки да гарантират, че в допълнение към изразходваните за отбрана 3,5% инвестираме изискваните от стандартите на НАТО 1,5% в сигурността в най-широк смисъл: устойчивостта на нашето общество; подчертава, че това означава инвестиране в гражданска устойчивост, силна социална основа и намаляване на уязвимите зависимости в областта на енергетиката и технологиите; подчертава, че това е единственият начин ЕС и неговите граждани да станат по-малко податливи на хибридни заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ким Ван Спарентак</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 83</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	83.	приветства стратегията на ЕС за Съюз на подготвеност и подчертава, че целите, определени в стратегията, са тясно свързани с тези на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че демократичната устойчивост изисква обществата да могат да функционират при изключителни условия или при смущения и че поради това реформите, насочени към укрепване на подготвеността, следва да бъдат неразделна част от европейския щит за демокрацията;
	83.	приветства стратегията на ЕС за Съюз на подготвеност и подчертава, че целите, определени в стратегията, са тясно свързани с тези на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че демократичната устойчивост изисква обществата да могат да функционират при изключителни условия или при смущения и че поради това реформите, насочени към укрепване на подготвеността, следва да бъдат неразделна част от европейския щит за демокрацията; приветства политиката в държави членки като Швеция и Финландия за насърчаване на широка социална подготвеност, сътрудничество между правителството и обществото и ясна комуникация относно отговорностите на гражданите; отбелязва, че хиляди дружества могат да бъдат използвани за осигуряване на енергия или за подпомагане на разпределението на храна и вода; подчертава, че сдруженията могат да играят роля в комуникацията между съседите и че много (полупрофесионални) специалисти, ветерани и пенсионери могат да предоставят необходимите физически и психически грижи; подчертава, че за да се организира този вид гражданска устойчивост, хората трябва да знаят как и кога могат да дадат своя принос; отбелязва, че всички държави членки следва да започнат да картографират различни организации, да обучават ръководители на организации и дружества за справяне с различни сценарии и да информират гражданите къде могат да отидат в случай на опасност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Биргит Зипел, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 83</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	83.	приветства стратегията на ЕС за Съюз на подготвеност и подчертава, че целите, определени в стратегията, са тясно свързани с тези на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че демократичната устойчивост изисква обществата да могат да функционират при изключителни условия или при смущения и че поради това реформите, насочени към укрепване на подготвеността, следва да бъдат неразделна част от европейския щит за демокрацията;
	83.	приветства стратегията на ЕС за Съюз на подготвеност и подчертава, че целите, определени в стратегията, са тясно свързани с тези на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че демократичната устойчивост изисква обществата да могат да функционират при изключителни условия или при смущения и че поради това реформите, насочени към укрепване на подготвеността, следва да бъдат неразделна част от европейския щит за демокрацията; подчертава, че всички инициативи в рамките на инициативата „щит за демокрацията“ следва да се стремят към интерсекционалност и приобщаване във всички възрасти, общности, социални и икономически групи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 83</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	83.	приветства стратегията на ЕС за Съюз на подготвеност и подчертава, че целите, определени в стратегията, са тясно свързани с тези на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че демократичната устойчивост изисква обществата да могат да функционират при изключителни условия или при смущения и че поради това реформите, насочени към укрепване на подготвеността, следва да бъдат неразделна част от европейския щит за демокрацията;
	83.	приветства стратегията на ЕС за Съюз на подготвеност и подчертава, че целите, определени в стратегията, са тясно свързани с тези на европейския щит за демокрацията; освен това подчертава, че всяка форма на устойчивост изисква обществата да могат да функционират при изключителни условия или при смущения и че поради това реформите, насочени към укрепване на подготвеността, следва да бъдат неразделна част от европейския щит за демокрацията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Василе Дънку</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 83 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	83а.	подчертава, че укрепването на устойчивостта и подготвеността изисква квалифицирана, защитена и добре обучена работна сила в секторите от критично значение; призовава финансираните от ЕС програми за устойчивост и готовност да включват обучение, преквалификация и обвързаност със социални условия в съответствие с трудовите стандарти на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 83 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	83б.	призовава Комисията да извърши одит, за да оцени всички уязвимости и зависимости от решения на трети държави в областта на цифровите технологии и плащанията в рамките на европейските администрации и институции;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 84</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	84.	призовава за бързо разработване и внедряване на общоевропейско, оперативно съвместимо приложение за предупреждение при кризи, което да предоставя в реално време надеждна, многоезична информация на гражданите по време на извънредни ситуации; препоръчва това приложение да бъде интегрирано в националните и европейските системи за ранно предупреждение, да бъде достъпно за уязвимите групи и редовно да се актуализира с оглед на технологичния напредък и най-добрите практики в управлението на кризи;
	84.	призовава за бързо разработване и внедряване на общоевропейско, оперативно съвместимо приложение за предупреждение при кризи, което да предоставя в реално време надеждна, многоезична информация на гражданите по време на извънредни ситуации; препоръчва това приложение да бъде интегрирано в националните и европейските системи за ранно предупреждение, да бъде достъпно за уязвимите групи и редовно да се актуализира с оглед на технологичния напредък и най-добрите практики в управлението на кризи; подчертава необходимостта от изготвяне на планове за действие при извънредни ситуации и алтернативни инструменти за комуникация за кризисни ситуации, при които цифровите услуги не са налични или не могат да бъдат използвани, включително поради прекъсвания на електрозахранването или липса на достъп до електроенергия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 84</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	84.	призовава за бързо разработване и внедряване на общоевропейско, оперативно съвместимо приложение за предупреждение при кризи, което да предоставя в реално време надеждна, многоезична информация на гражданите по време на извънредни ситуации; препоръчва това приложение да бъде интегрирано в националните и европейските системи за ранно предупреждение, да бъде достъпно за уязвимите групи и редовно да се актуализира с оглед на технологичния напредък и най-добрите практики в управлението на кризи;
	84.	призовава за оценка на съществуващите системи за предупреждение и анализ на необходимостта от и осъществимостта на бързото разработване и внедряване на общоевропейско, оперативно съвместимо приложение за предупреждение при кризи, което да предоставя в реално време надеждна и многоезична информация на гражданите по време на извънредни ситуации; препоръчва това приложение да бъде интегрирано в националните и европейските системи за ранно предупреждение, да бъде достъпно за всички лица в засегнатите райони, като се акцентира по-специално върху уязвимите групи, и редовно да се актуализира с оглед на технологичния напредък и най-добрите практики в управлението на кризи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 84</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	84.	призовава за бързо разработване и внедряване на общоевропейско, оперативно съвместимо приложение за предупреждение при кризи, което да предоставя в реално време надеждна, многоезична информация на гражданите по време на извънредни ситуации; препоръчва това приложение да бъде интегрирано в националните и европейските системи за ранно предупреждение, да бъде достъпно за уязвимите групи и редовно да се актуализира с оглед на технологичния напредък и най-добрите практики в управлението на кризи;
	84.	призовава за бързо разработване и внедряване на общоевропейско, оперативно съвместимо приложение за предупреждение при кризи, което да предоставя в реално време надеждна, многоезична информация на жителите по време на извънредни ситуации; препоръчва това приложение да бъде интегрирано в националните и европейските системи за ранно предупреждение, да бъде достъпно за уязвимите групи и редовно да се актуализира с оглед на технологичния напредък и най-добрите практики в управлението на кризи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 85</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	85.	приветства инициативите в няколко държави членки за разпространение на брошура за подготвеност на домакинствата, в която се дават ясни практически насоки, съобразени с разнообразните социални и географски реалности в Европа, за да се помогне на гражданите да се подготвят за извънредни ситуации; призовава Комисията да изготви брошура на равнището на ЕС, отразяваща трансграничния и многонационалния контекст и включваща препоръки за запаси за извънредни ситуации, практически инструкции за самостоятелно справяне за най-малко 72 часа, основни съвети за първа помощ и специфични насоки за уязвимите групи, включително възрастните хора, хората с увреждания и семействата с деца;
	85.	отбелязва инициативите в няколко държави членки за разпространение на брошура за подготвеност на домакинствата, в която се дават ясни практически насоки, съобразени с разнообразните социални и географски реалности в Европа, за да се помогне на гражданите да се подготвят за извънредни ситуации; призовава Комисията при поискване да предоставя помощ на държавите членки при изготвянето и актуализирането на брошури;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 85</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	85.	приветства инициативите в няколко държави членки за разпространение на брошура за подготвеност на домакинствата, в която се дават ясни практически насоки, съобразени с разнообразните социални и географски реалности в Европа, за да се помогне на гражданите да се подготвят за извънредни ситуации; призовава Комисията да изготви брошура на равнището на ЕС, отразяваща трансграничния и многонационалния контекст и включваща препоръки за запаси за извънредни ситуации, практически инструкции за самостоятелно справяне за най-малко 72 часа, основни съвети за първа помощ и специфични насоки за уязвимите групи, включително възрастните хора, хората с увреждания и семействата с деца;
	85.	приветства инициативите в няколко държави членки за разпространение на брошури за подготвеност на домакинствата, в която се дават ясни практически насоки на гражданите как да се подготвят за извънредни ситуации; призовава Комисията да направи оценка на необходимостта и осъществимостта на брошури на равнището на ЕС, които да отразяват трансграничния и регионалния контекст и да са съобразени с разнообразните социални и географски реалности в Европа и произтичащото от това многообразие от заплахи, и да включват препоръки за запаси за извънредни ситуации, практически инструкции за самостоятелно справяне за най-малко 72 часа, основни съвети за първа помощ и специфични насоки за уязвимите групи, включително възрастните хора, хората с увреждания и семействата с деца;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 85 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	85а.	счита за неприемливо правителствата да отказват на опозиционните медии достъп до пресконференции; подчертава, че е особено опасно, когато по чисто политически причини органите изключват медии от брифингите относно кризисни ситуации, както се случи по време на наводненията в Полша, когато Доналд Туск упорито отказваше да позволи на ТВ Република, най-големия новинарски телевизионен канал, да присъства на срещи, отнасящи се до управлението на кризи, и по този начин изключи значителна част от обществото от получаването на съобщения при кризи в реално време, което можеше да се отрази пряко на тяхната безопасност; осъжда тези безотговорни и недемократични действия и предупреждава да не се следва примерът на Доналд Туск;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Петър Волгин, Кристине Андерсон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 86</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	86.	призовава за организирането на редовни широкомащабни, координирани от ЕС учения за подготвеност с участието на институциите на ЕС, държавите членки, регионалните и местните органи, частния сектор и гражданското общество; препоръчва тези учения да симулират сложни, реалистични сценарии, включително кибератаки, смущения в критичната инфраструктура, координирана дезинформация и хибридни кризи, за да се оцени капацитетът за реагиране, да се подобри оперативната съвместимост между равнищата на управление и да се насърчи култура на подготвеност на всички равнища; за тази цел призовава за създаването на Европейски ден на подготвеността; счита, че датата за това събитие следва да бъде 24 февруари, датата на непровокираното пълномащабно военно нашествие на Русия в Украйна през 2022 г., като символ на солидарността на ЕС с Украйна и красноречиво напомняне за необходимостта от засилена гражданска и отбранителна подготвеност срещу нарастващите заплахи от авторитарни режими;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 86</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	86.	призовава за организирането на редовни широкомащабни, координирани от ЕС учения за подготвеност с участието на институциите на ЕС, държавите членки, регионалните и местните органи, частния сектор и гражданското общество; препоръчва тези учения да симулират сложни, реалистични сценарии, включително кибератаки, смущения в критичната инфраструктура, координирана дезинформация и хибридни кризи, за да се оцени капацитетът за реагиране, да се подобри оперативната съвместимост между равнищата на управление и да се насърчи култура на подготвеност на всички равнища; за тази цел призовава за създаването на Европейски ден на подготвеността; счита, че датата за това събитие следва да бъде 24 февруари, датата на непровокираното пълномащабно военно нашествие на Русия в Украйна през 2022 г., като символ на солидарността на ЕС с Украйна и красноречиво напомняне за необходимостта от засилена гражданска и отбранителна подготвеност срещу нарастващите заплахи от авторитарни режими;
	86.	призовава за извършване и занапред на редовни широкомащабни учения за подготвеност с участието на институциите на ЕС, държавите членки, регионалните и местните органи, частния сектор и гражданското общество; счита, че следва да бъде разширен каталогът със сценарии, който вече включва наводнения, горски пожари, химични, биологични, радиологични и ядрени (ХБРЯ) инциденти, земетресения и извънредни медицински ситуации, така че да обхване заплахите, произтичащи от агресията на Русия срещу Украйна, както и хибридните атаки срещу целия Запад; препоръчва тези учения да симулират сложни и реалистични сценарии, включително кибератаки, смущения в критичната инфраструктура, координирани кампании за дезинформация и хибридни кризи, за да се оцени капацитетът за реагиране, да се подобри оперативната съвместимост между равнищата на управление, да се обменят най-добри практики и да се насърчи култура на подготвеност на всички равнища; счита, че като приоритет тези учения следва да се основават на опита на държави като Полша, която, особено в периода непосредствено след агресията на Русия, управлява ефективно множество кризисни ситуации чрез обединяване на държавните институции, местните органи, частния сектор и гражданското общество; за тази цел призовава за създаването на Европейски ден на подготвеността; счита, че датата за това събитие следва да бъде 24 февруари, датата на непровокираното пълномащабно брутално нашествие на Русия в Украйна през 2022 г., като символ на солидарността на ЕС с Украйна и красноречиво напомняне за необходимостта от засилена гражданска и отбранителна подготвеност срещу нарастващите заплахи от авторитарни режими;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 86</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	86.	призовава за организирането на редовни широкомащабни, координирани от ЕС учения за подготвеност с участието на институциите на ЕС, държавите членки, регионалните и местните органи, частния сектор и гражданското общество; препоръчва тези учения да симулират сложни, реалистични сценарии, включително кибератаки, смущения в критичната инфраструктура, координирана дезинформация и хибридни кризи, за да се оцени капацитетът за реагиране, да се подобри оперативната съвместимост между равнищата на управление и да се насърчи култура на подготвеност на всички равнища; за тази цел призовава за създаването на Европейски ден на подготвеността; счита, че датата за това събитие следва да бъде 24 февруари, датата на непровокираното пълномащабно военно нашествие на Русия в Украйна през 2022 г., като символ на солидарността на ЕС с Украйна и красноречиво напомняне за необходимостта от засилена гражданска и отбранителна подготвеност срещу нарастващите заплахи от авторитарни режими;
	86.	призовава за организирането на редовни широкомащабни, координирани от държавите членки учения за подготвеност с участието на институциите на ЕС, държавите членки, регионалните и местните органи, частния сектор и гражданското общество; препоръчва тези учения да симулират сложни, реалистични сценарии, включително кибератаки, смущения в критичната инфраструктура, координирана дезинформация и хибридни кризи, за да се оцени капацитетът за реагиране, да се подобри оперативната съвместимост между равнищата на управление и да се насърчи култура на подготвеност на всички равнища;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 86</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	86.	призовава за организирането на редовни широкомащабни, координирани от ЕС учения за подготвеност с участието на институциите на ЕС, държавите членки, регионалните и местните органи, частния сектор и гражданското общество; препоръчва тези учения да симулират сложни, реалистични сценарии, включително кибератаки, смущения в критичната инфраструктура, координирана дезинформация и хибридни кризи, за да се оцени капацитетът за реагиране, да се подобри оперативната съвместимост между равнищата на управление и да се насърчи култура на подготвеност на всички равнища; за тази цел призовава за създаването на Европейски ден на подготвеността; счита, че датата за това събитие следва да бъде 24 февруари, датата на непровокираното пълномащабно военно нашествие на Русия в Украйна през 2022 г., като символ на солидарността на ЕС с Украйна и красноречиво напомняне за необходимостта от засилена гражданска и отбранителна подготвеност срещу нарастващите заплахи от авторитарни режими;
	86.	призовава за организирането на редовни широкомащабни, координирани от ЕС учения за подготвеност с участието на институциите на ЕС, агенциите на ЕС, държавите членки, регионалните и местните органи, частния сектор и гражданското общество; препоръчва тези учения да симулират сложни, реалистични сценарии, включително кибератаки, смущения в критичната инфраструктура, координирана дезинформация и хибридни кризи, за да се оцени капацитетът за реагиране, да се подобри оперативната съвместимост между равнищата на управление и да се насърчи култура на подготвеност на всички равнища; за тази цел призовава за създаването на Европейски ден на подготвеността; счита, че датата за това събитие следва да бъде 24 февруари, датата на непровокираното пълномащабно военно нашествие на Русия в Украйна през 2022 г., като символ на солидарността на ЕС с Украйна и красноречиво напомняне за необходимостта от засилена гражданска и отбранителна подготвеност срещу нарастващите заплахи от авторитарни режими;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Каведаня</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 86 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	86а.	препоръчва преди всяко задължително прилагане протоколите за координация при кризи да бъдат изпробвани и усъвършенствани в сътрудничество с партньорите от промишлеността, за да се гарантира тяхната ефективност и практичност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фидиас Панайоту</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 87</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	87.	призовава Комисията да проучи възможността за разширяване на „Еразъм +“ или подобни програми, за да се включат трансгранични инициативи за обучение в областта на подготвеността за работниците в критичните сектори, като  пожарникарите, здравните работници, доброволците в областта на гражданската защита, държавните служители и представителите на организациите на гражданското общество и обществеността като цяло; препоръчва тези програми да насърчават трансграничния и междусекторния обмен на знания, съвместните учения и обучението относно хибридните заплахи и извънредните ситуации и да укрепват местния капацитет за подготвеност във всички държави членки със специален акцент върху уязвимите региони;
	87.	призовава Комисията да проучи възможността за разширяване на „Еразъм +“ или подобни програми, за да се включат трансгранични инициативи за обучение в областта на подготвеността за работниците в критичните сектори, като пожарникарите, здравните работници, доброволците в областта на гражданската защита, държавните служители и представителите на организациите на гражданското общество и обществеността като цяло; препоръчва тези програми да насърчават трансграничния и междусекторния обмен на знания, съвместните учения и обучението относно хибридните заплахи и извънредните ситуации, включително практическите цифрови умения и компоненти на киберхигиената, като например грамотност по отношение на фишинг и социално инженерство, сигурни комуникации и разпознаване на онлайн манипулирането, и да укрепват местния капацитет за подготвеност във всички държави членки със специален акцент върху уязвимите региони;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 87</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	87.	призовава Комисията да проучи възможността за разширяване на „Еразъм +“ или подобни програми, за да се включат трансгранични инициативи за обучение в областта на подготвеността за работниците в критичните сектори, като  пожарникарите, здравните работници, доброволците в областта на гражданската защита, държавните служители и представителите на организациите на гражданското общество и обществеността като цяло; препоръчва тези програми да насърчават трансграничния и междусекторния обмен на знания, съвместните учения и обучението относно хибридните заплахи и извънредните ситуации и да укрепват местния капацитет за подготвеност във всички държави членки със специален акцент върху уязвимите региони;
	87.	припомня възможността за разширяване и укрепване на „Еразъм +“ или подобни програми, които включват трансгранични инициативи за обучение в областта на подготвеността за работниците в критичните сектори, като пожарникарите, здравните работници, доброволците в областта на гражданската защита, държавните служители и представителите на организациите на гражданското общество и обществеността като цяло; препоръчва тези програми да насърчават трансграничния и междусекторния обмен на знания, съвместните учения и обучението относно хибридните заплахи и извънредните ситуации и да укрепват местния капацитет за подготвеност във всички държави членки със специален акцент върху уязвимите региони; предупреждава, че подобни мерки не следва да водят до намаляване на средствата, отпускани на студентите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 87</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	87.	призовава Комисията да проучи възможността за разширяване на „Еразъм +“ или подобни програми, за да се включат трансгранични инициативи за обучение в областта на подготвеността за работниците в критичните сектори, като  пожарникарите, здравните работници, доброволците в областта на гражданската защита, държавните служители и представителите на организациите на гражданското общество и обществеността като цяло; препоръчва тези програми да насърчават трансграничния и междусекторния обмен на знания, съвместните учения и обучението относно хибридните заплахи и извънредните ситуации и да укрепват местния капацитет за подготвеност във всички държави членки със специален акцент върху уязвимите региони;
	87.	призовава Комисията да проучи възможността за разширяване на „Еразъм +“ или подобни програми, за да се включат трансгранични инициативи за обучение в областта на подготвеността за работниците в критичните сектори, като пожарникарите, здравните работници, доброволците в областта на гражданската защита, държавните служители и представителите на организациите на гражданското общество и обществеността като цяло; препоръчва тези програми да насърчават трансграничния и междусекторния обмен на знания, съвместните учения и обучението относно заплахи и извънредни ситуации и да укрепват местния капацитет за подготвеност във всички държави членки със специален акцент върху уязвимите региони;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 87</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	87.	призовава Комисията да проучи възможността за разширяване на „Еразъм +“ или подобни програми, за да се включат трансгранични инициативи за обучение в областта на подготвеността за работниците в критичните сектори, като  пожарникарите, здравните работници, доброволците в областта на гражданската защита, държавните служители и представителите на организациите на гражданското общество и обществеността като цяло; препоръчва тези програми да насърчават трансграничния и междусекторния обмен на знания, съвместните учения и обучението относно хибридните заплахи и извънредните ситуации и да укрепват местния капацитет за подготвеност във всички държави членки със специален акцент върху уязвимите региони;
	87.	призовава Комисията да проучи възможността за разширяване на „Еразъм +“ или подобни програми за студенти с европейско гражданство, за да се включат трансгранични инициативи за обучение в областта на подготвеността за работниците в критичните сектори, като пожарникарите, здравните работници, доброволците в областта на гражданската защита, държавните служители и обществеността като цяло; препоръчва тези програми да насърчават трансграничния и междусекторния обмен на знания, съвместните учения и обучението относно хибридните заплахи и извънредните ситуации и да укрепват местния капацитет за подготвеност във всички държави членки със специален акцент върху уязвимите региони;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 88</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	88.	призовава за ускорено въвеждане на сигурни комуникационни системи като IRIS2 и Европейската система за комуникации от критично значение; подчертава, че тези инициативи осигуряват устойчивост на телекомуникациите, непрекъснатост на основните услуги по време на кризи, намаляване на външните зависимости в стратегически сектори и засилена киберсигурност за тези инфраструктури;
	88.	призовава за ускорено въвеждане на сигурни комуникационни системи като IRIS2 и Европейската система за комуникации от критично значение; подчертава, че тези инициативи осигуряват устойчивост на телекомуникациите, непрекъснатост на основните услуги по време на кризи, намаляване на външните зависимости в стратегически сектори и засилена киберсигурност за тези инфраструктури; припомня в този контекст, че свързваната с Китай група за злонамерени кибердействия Salt Typhoon беше взел на прицел европейски телекомуникационни дружества; настоява за необходимостта дружествата да повишат собствената си киберсигурност, за да гарантират цифровата сигурност на гражданите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 88</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	88.	призовава за ускорено въвеждане на сигурни комуникационни системи като IRIS2 и Европейската система за комуникации от критично значение; подчертава, че тези инициативи осигуряват устойчивост на телекомуникациите, непрекъснатост на основните услуги по време на кризи, намаляване на външните зависимости в стратегически сектори и засилена киберсигурност за тези инфраструктури;
	88.	призовава за ускорено въвеждане на сигурни комуникационни системи като IRIS2 и Европейската система за комуникации от критично значение, като същевременно се зачитат компетентностите на държавите членки и ефективните решения, които отдавна са въведени в няколко държави членки и са изпитани при множество кризи;  подчертава, че тези инициативи осигуряват устойчивост на телекомуникациите, непрекъснатост на основните услуги по време на кризи, намаляване на външните зависимости в стратегически сектори и засилена киберсигурност за тези инфраструктури;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Тобé, Мика Алтола, Томаш Здеховски, Сандра Калниете, Лена Дюпон, Лукас Мандл, Естер Лакош, Бартломей Шенкевич, Михал Ваврикевич, Ана Мигел Педро, Фреди Белерис, Андрей Ковачев</Members>
<AuNomDe>{PPE}от името на групата PPE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 88</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	88.	призовава за ускорено въвеждане на сигурни комуникационни системи като IRIS2 и Европейската система за комуникации от критично значение; подчертава, че тези инициативи осигуряват устойчивост на телекомуникациите, непрекъснатост на основните услуги по време на кризи, намаляване на външните зависимости в стратегически сектори и засилена киберсигурност за тези инфраструктури;
	88.	призовава за ускорено въвеждане на сигурни комуникационни системи като IRIS2 и Европейската система за комуникации от критично значение; подчертава, че тези инициативи осигуряват устойчивост на телекомуникациите, непрекъснатост на основните услуги по време на кризи, намаляване на външните зависимости в стратегически сектори и засилена киберсигурност за тези инфраструктури чрез хармонизирано разрешаване на радиочестотния спектър, сертифициране на киберсигурността и мерки за сигурност на веригата на доставки на ИКТ в съответствие с предложенията на Комисията за Законодателен акт за цифровите мрежи и Акт за киберсигурността;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 89</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	89.	призовава за засилена координация между институциите, органите, службите и агенциите на ЕС, държавите членки и международните партньори чрез споделени платформи за ситуационна осведоменост, общи методики и бързи и сигурни механизми за обмен на информация; подчертава, че тези инструменти дават възможност за съгласуван, гъвкав и координиран отговор на хибридните заплахи, подобряват предвиждането на риска и укрепват колективната подготвеност и устойчивост на ЕС;
	89.	призовава за засилена координация между институциите, органите, службите и агенциите на ЕС, държавите членки и международните партньори чрез споделени платформи за ситуационна осведоменост, общи методики и бързи и сигурни механизми за обмен на информация; подчертава, че тези инструменти дават възможност за съгласуван, гъвкав и координиран отговор на хибридните заплахи, подобряват предвиждането на риска и укрепват колективната подготвеност и устойчивост на ЕС; в този контекст подчертава добавената стойност на структурираното сътрудничество с демократични партньори, изложени на подобни заплахи, по-специално Тайван, който има богат опит в противодействието на кампаниите за чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство, включително кампании, насочени към избори и социалното сближаване; признава, че подходът и най-добрите практики на Тайван, обхващащи цялото общество, могат да допринесат за укрепване на споделената ситуационна осведоменост, капацитета за ранно предупреждение и цялостната ефективност на европейския щит за демокрацията; поради това насърчава ЕС и държавите членки да продължат сътрудничеството с Тайван за изграждане на социална устойчивост и противодействие на чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 89</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	89.	призовава за засилена координация между институциите, органите, службите и агенциите на ЕС, държавите членки и международните партньори чрез споделени платформи за ситуационна осведоменост, общи методики и бързи и сигурни механизми за обмен на информация; подчертава, че тези инструменти дават възможност за съгласуван, гъвкав и координиран отговор на хибридните заплахи, подобряват предвиждането на риска и укрепват колективната подготвеност и устойчивост на ЕС;
	89.	призовава за засилена координация между институциите, органите, службите и агенциите на ЕС, държавите членки и единомислещите международни партньори чрез споделени платформи за ситуационна осведоменост, общи методики и бързи и сигурни механизми за обмен на информация; подчертава, че тези инструменти дават възможност за съгласуван, гъвкав и координиран отговор на хибридните заплахи, подобряват предвиждането на риска и укрепват колективната подготвеност и устойчивост на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 89</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	89.	призовава за засилена координация между институциите, органите, службите и агенциите на ЕС, държавите членки и международните партньори чрез споделени платформи за ситуационна осведоменост, общи методики и бързи и сигурни механизми за обмен на информация; подчертава, че тези инструменти дават възможност за съгласуван, гъвкав и координиран отговор на хибридните заплахи, подобряват предвиждането на риска и укрепват колективната подготвеност и устойчивост на ЕС;
	89.	призовава за засилена координация между институциите, органите, службите и агенциите на ЕС, държавите членки и международните партньори чрез споделени платформи за ситуационна осведоменост, общи методики и бързи и сигурни механизми за обмен на информация; подчертава, че тези инструменти дават възможност за непрекъснат обмен на информация и споделяне на най-добри практики, подобряват предвиждането на риска и укрепват колективната подготвеност и устойчивост на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 89</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	89.	призовава за засилена координация между институциите, органите, службите и агенциите на ЕС, държавите членки и международните партньори чрез споделени платформи за ситуационна осведоменост, общи методики и бързи и сигурни механизми за обмен на информация; подчертава, че тези инструменти дават възможност за съгласуван, гъвкав и координиран отговор на хибридните заплахи, подобряват предвиждането на риска и укрепват колективната подготвеност и устойчивост на ЕС;
	89.	призовава за засилена координация между институциите, органите, службите и агенциите на ЕС, държавите членки и международните партньори чрез споделени платформи за ситуационна осведоменост, общи методики и бързи и сигурни механизми за обмен на информация; подчертава, че тези инструменти дават възможност за съгласуван, гъвкав и координиран отговор на различни заплахи, подобряват предвиждането на риска и укрепват колективната подготвеност и устойчивост на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Василе Дънку</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 89 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	89а.	подчертава, че подготвеността и устойчивостта са колективни отговорности, които изискват участие на обществото; подкрепя разработването на инструменти за готовност в целия ЕС, които овластяват гражданите, като същевременно зачитат социалното приобщаване, достъпността и демократичните ценности;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 89 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	89а.	приветства участието и ангажираността по въпроса от страна на председателствата на Съвета на Европейския съюз по отношение на борбата срещу външната намеса; приканва обаче председателствата да избягват създаването на нови структури и концепции на всеки шест месеца;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 90</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	90.	подчертава необходимостта да бъде интегрирана подготвеността в МФР за периода 2028 – 2034 г., така че да се изгради надеждна устойчивост и да се постигне достатъчно равнище на гражданска и отбранителна подготвеност; настоятелно призовава Комисията да разработи целенасочени финансови инструменти, съчетаващи съответните инструменти в областта на отбраната и гражданската сигурност, като Механизма за защита на Европа и Механизма за сигурност на Европа, за да се осигури достатъчно и стабилно финансиране за проекти за изграждане на устойчивост, технологични иновации и способности с двойна употреба, инициативи за гражданска подготвеност, защита на критичната инфраструктура и усилия за укрепване на промишления и технологичния суверенитет на ЕС; отбелязва, че специалните потоци на финансиране следва също така да дават приоритет на усилията за подготвеност на местно равнище, особено в териториите, които са изложени в най-голяма степен на уязвимости и хибридни заплахи;
	90.	подчертава необходимостта от предоставяне и разпределяне на средства за разработването и закупуването на технологично оборудване за борба с дезинформацията и външната намеса; отбелязва, че специалните потоци на финансиране следва също така да отдават приоритет на усилията за подготвеност на местно равнище;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 90</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	90.	подчертава необходимостта да бъде интегрирана подготвеността в МФР за периода 2028 – 2034 г., така че да се изгради надеждна устойчивост и да се постигне достатъчно равнище на гражданска и отбранителна подготвеност; настоятелно призовава Комисията да разработи целенасочени финансови инструменти, съчетаващи съответните инструменти в областта на отбраната и гражданската сигурност, като Механизма за защита на Европа и Механизма за сигурност на Европа, за да се осигури достатъчно и стабилно финансиране за проекти за изграждане на устойчивост, технологични иновации и способности с двойна употреба, инициативи за гражданска подготвеност, защита на критичната инфраструктура и усилия за укрепване на промишления и технологичния суверенитет на ЕС; отбелязва, че специалните потоци на финансиране следва също така да дават приоритет на усилията за подготвеност на местно равнище, особено в териториите, които са изложени в най-голяма степен на уязвимости и хибридни заплахи;
	90.	подчертава необходимостта да бъде интегрирана подготвеността в МФР за периода 2028 – 2034 г., така че да се изгради надеждна устойчивост и да се постигне достатъчно равнище на гражданска и отбранителна подготвеност; настоятелно призовава Комисията да разработи целенасочени финансови инструменти, съчетаващи съответните инструменти в областта на отбраната и гражданската сигурност, като Механизма за защита на Европа и Механизма за сигурност на Европа, за да се осигури достатъчно и стабилно финансиране за проекти за изграждане на устойчивост, технологични иновации и способности с двойна употреба, инициативи за гражданска подготвеност, защита на критичната инфраструктура и усилия за укрепване на промишления и технологичния суверенитет на ЕС; отбелязва, че специалните потоци на финансиране следва също така да дават приоритет на усилията за подготвеност на местно равнище, особено в териториите, които са изложени в най-голяма степен на уязвимости и хибридни и информационни заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 90</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	90.	подчертава необходимостта да бъде интегрирана подготвеността в МФР за периода 2028 – 2034 г., така че да се изгради надеждна устойчивост и да се постигне достатъчно равнище на гражданска и отбранителна подготвеност; настоятелно призовава Комисията да разработи целенасочени финансови инструменти, съчетаващи съответните инструменти в областта на отбраната и гражданската сигурност, като Механизма за защита на Европа и Механизма за сигурност на Европа, за да се осигури достатъчно и стабилно финансиране за проекти за изграждане на устойчивост, технологични иновации и способности с двойна употреба, инициативи за гражданска подготвеност, защита на критичната инфраструктура и усилия за укрепване на промишления и технологичния суверенитет на ЕС; отбелязва, че специалните потоци на финансиране следва също така да дават приоритет на усилията за подготвеност на местно равнище, особено в териториите, които са изложени в най-голяма степен на уязвимости и хибридни заплахи;
	90.	подчертава необходимостта да бъде интегрирана подготвеността в МФР за периода 2028 – 2034 г., така че да се изгради надеждна устойчивост и да се постигне достатъчно равнище на гражданска и отбранителна подготвеност; настоятелно призовава Комисията да разработи целенасочени финансови инструменти, съчетаващи съответните инструменти в областта на отбраната и гражданската сигурност, като Механизма за защита на Европа и Механизма за сигурност на Европа, за да се осигури достатъчно и стабилно финансиране за проекти за изграждане на устойчивост, технологични иновации и способности с двойна употреба, инициативи за гражданска подготвеност, защита на критичната инфраструктура и усилия за укрепване на промишления и технологичния суверенитет на ЕС; отбелязва, че специалните потоци на финансиране следва също така да дават приоритет на усилията за подготвеност на местно равнище, особено в териториите, които са изложени в най-голяма степен на уязвимости и заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Естер Лакош, Ана Мигел Педро, Томас Тобé, Мика Алтола, Томаш Здеховски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 90 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	90а.	призовава за изготвянето на публично достъпен годишен доклад за дейността на равнището на ЕС; изисква докладът да предоставя структуриран преглед на подготвеността на държавите членки за хибридни заплахи, включително техните институционални рамки, стратегически способности, превантивни мерки, механизми за реагиране и оставащи уязвимости; подчертава, че такъв доклад следва да представя по ясен и достъпен начин цялостното състояние на подготвеност в целия Съюз, тенденциите във времето и установените ключови предизвикателства, като същевременно се зачитат съображенията за национална сигурност; подчертава, че годишният отчет за дейността следва да служи като интерфейс за публична информация, който да дава възможност на гражданите да разберат по какъв начин демократичните институции и критичните системи са защитени срещу хибридни атаки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 90 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	90а.	приветства гражданските инициативи и смелостта им за подкрепа на отбранителните усилия на ЕС от безопасна среда чрез поемане на инициатива и разкриване на незаконни дейности с помощта на разузнаване от открити източници; приветства смелостта, проявена от седем германски студенти и техния ръководител на екип, които са идентифицирали, проследили и уличили руски кораб, който тайно е изпращал над Германия разузнавателни безпилотни летателни апарати;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 90 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	90б.	подчертава необходимостта от инвестиции в мрежи за научни изследвания и анализ на разузнавателни данни с отворен код и тяхната роля в борбата с операциите за оказване на влияние, чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и хибридните заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фреди Белерис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 91</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж; подчертава, че дори и без открит военен конфликт хибридните заплахи продължават да пораждат все по-големи рискове за ежедневното функциониране на ЕС;
	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии; призовава институциите на ЕС, които вземат решения, да третират заплахите за използване на сила и иредентистките искове на трети държави, насочени срещу държави членки, като хибридна заплаха за колективната сигурност и просперитета на Съюза, която може също така да повлияе на общественото мнение, поведението при гласуване и демократичните процеси; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж; подчертава, че дори и без открит военен конфликт хибридните заплахи продължават да пораждат все по-големи рискове за ежедневното функциониране на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 91</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж; подчертава, че дори и без открит военен конфликт хибридните заплахи продължават да пораждат все по-големи рискове за ежедневното функциониране на ЕС;
	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Здеховски, Лукас Мандл, Сандра Калниете, Дан-Щефан Мотряну, Марта Вчисло, Андрей Ковачев, Томас Тобé, Мика Алтола</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 91</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж; подчертава, че дори и без открит военен конфликт хибридните заплахи продължават да пораждат все по-големи рискове за ежедневното функциониране на ЕС;
	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, включително чрез ефективно разследване и наказателно преследване на такива нарушения, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж; подчертава, че дори и без открит военен конфликт хибридните заплахи продължават да пораждат все по-големи рискове за ежедневното функциониране на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ана Катарина Мендеш, Катлен Ван Бремпт, Сандро Руотоло, Василе Дънку, Чаба Молнар, Хуан Фернандо Лопес Агилар, Пина Пичерно, Кристел Шалдемозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 91</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж; подчертава, че дори и без открит военен конфликт хибридните заплахи продължават да пораждат все по-големи рискове за ежедневното функциониране на ЕС;
	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии, включително задействането на член 42, параграф 7 от ДЕС; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж; подчертава, че дори и без открит военен конфликт хибридните заплахи продължават да пораждат все по-големи рискове за ежедневното функциониране на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 91</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж; подчертава, че дори и без открит военен конфликт хибридните заплахи продължават да пораждат все по-големи рискове за ежедневното функциониране на ЕС;
	91.	препоръчва институциите на ЕС, които вземат решения, да преразгледат и оптимизират – в тясно сътрудничество с държавите членки – своите стратегии и планове за действие при извънредни ситуации в случай на открит военен конфликт срещу една или повече държави членки и подобни кризисни сценарии; подчертава освен това необходимостта да се гарантират най-високите равнища на безопасност и сигурност във всички институции, органи, служби и агенции на ЕС, включително в сферата на киберсигурността и сигурността и интегритета на информацията, и да се създадат необходимите условия в това отношение, включително да се гарантират акредитирани сигурни канали за комуникация и подходящи заседателни зали за заседания „при закрити врата“; подчертава необходимостта от стриктно прилагане на правилата относно нарушенията на информационната сигурност и поверителността, по-специално в контекста на повишен риск от шпионаж и саботаж; подчертава, че дори и без открит военен конфликт хибридните заплахи продължават да пораждат все по-големи рискове за ежедневното функциониране на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 91 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	91а.	подчертава, че усилията за борба с дезинформацията, чуждестранното манипулиране на информация и вмешателство и операциите за оказване на влияние като цяло трябва да се фокусират върху систематичното разбиване на тези заплахи чрез справяне с тактиките, авторите на заплахи и системните рискове; отбелязва, че програмите за борба с манипулирането на информация следва да се фокусират върху активното разбиване на информационните заплахи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Сандро Гоци, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 92</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	92.	приветства усилията на Комисията за укрепване на физическата и информационната сигурност в институциите на ЕС, както е посочено в докладната записка на Общия управителен съвет от октомври 2025 г., включително плановете за сигурни заседателни зали, подобрените процедури за проучване за надеждност на служителите, работещи с класифицирана информация, и създаването на Колежа по сигурността, за да се гарантира редовна актуална информация относно развитието на заплахите; отбелязва, че тези мерки отговарят на повишените рискове от шпионаж, външна намеса и хибридни заплахи, насочени срещу процесите на вземане на решения в ЕС; подчертава обаче, че подобренията на физическата сигурност трябва да бъдат допълнени от надеждни протоколи за киберсигурност и способности за контраразузнаване, за да се преодолее пълният спектър от рискове от проникване; призовава за бързо приемане на предложението на Комисията за регламент относно информационната сигурност в институциите, органите, службите и агенциите на Съюза (COM/2022/0119); припомня, че в Регламента относно киберсигурността на институциите, органите, службите и агенциите на ЕС се препоръчва да имат бюджет за киберсигурност в размер на 10 % от общия бюджет за информационни и комуникационни технологии за субектите на ЕС;
	92.	приветства усилията на Комисията за укрепване на физическата и информационната сигурност в институциите на ЕС, както е посочено в докладната записка на Общия управителен съвет от октомври 2025 г., включително плановете за сигурни заседателни зали, подобрените процедури за проучване за надеждност на служителите, работещи с класифицирана информация, и създаването на Колежа по сигурността, за да се гарантира редовна актуална информация относно развитието на заплахите; отбелязва, че тези мерки отговарят на повишените рискове от шпионаж, външна намеса и хибридни заплахи, насочени срещу процесите на вземане на решения в ЕС; подчертава обаче, че подобренията на физическата сигурност трябва да бъдат допълнени от надеждни протоколи за киберсигурност и способности за контраразузнаване, за да се преодолее пълният спектър от рискове от проникване; призовава за бързо приемане на предложението на Комисията за регламент относно информационната сигурност в институциите, органите, службите и агенциите на Съюза (COM/2022/0119); припомня, че в Регламента относно киберсигурността на институциите, органите, службите и агенциите на ЕС се препоръчва да имат бюджет за киберсигурност в размер на 10 % от общия бюджет за информационни и комуникационни технологии за субектите на ЕС; приветства работата на CERT-EU и настоява за достатъчен бюджет и осигуряване на подходящ персонал;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 92</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	92.	приветства усилията на Комисията за укрепване на физическата и информационната сигурност в институциите на ЕС, както е посочено в докладната записка на Общия управителен съвет от октомври 2025 г., включително плановете за сигурни заседателни зали, подобрените процедури за проучване за надеждност на служителите, работещи с класифицирана информация, и създаването на Колежа по сигурността, за да се гарантира редовна актуална информация относно развитието на заплахите; отбелязва, че тези мерки отговарят на повишените рискове от шпионаж, външна намеса и хибридни заплахи, насочени срещу процесите на вземане на решения в ЕС; подчертава обаче, че подобренията на физическата сигурност трябва да бъдат допълнени от надеждни протоколи за киберсигурност и способности за контраразузнаване, за да се преодолее пълният спектър от рискове от проникване; призовава за бързо приемане на предложението на Комисията за регламент относно информационната сигурност в институциите, органите, службите и агенциите на Съюза (COM/2022/0119); припомня, че в Регламента относно киберсигурността на институциите, органите, службите и агенциите на ЕС се препоръчва да имат бюджет за киберсигурност в размер на 10 % от общия бюджет за информационни и комуникационни технологии за субектите на ЕС;
	92.	приветства усилията на Комисията за укрепване на физическата и информационната сигурност в институциите на ЕС, както е посочено в докладната записка на Общия управителен съвет от октомври 2025 г., включително плановете за сигурни заседателни зали, подобрените процедури за проучване за надеждност на служителите, работещи с класифицирана информация, и създаването на Колежа по сигурността, за да се гарантира редовна актуална информация относно развитието на заплахите; отбелязва, че тези мерки отговарят на повишените рискове от шпионаж, външна намеса и заплахи, насочени срещу процесите на вземане на решения в ЕС; подчертава обаче, че подобренията на физическата сигурност трябва да бъдат допълнени от надеждни протоколи за киберсигурност и способности за контраразузнаване, за да се преодолее пълният спектър от рискове от проникване; призовава за бързо приемане на предложението на Комисията за регламент относно информационната сигурност в институциите, органите, службите и агенциите на Съюза (COM/2022/0119); припомня, че в Регламента относно киберсигурността на институциите, органите, службите и агенциите на ЕС се препоръчва да имат бюджет за киберсигурност в размер на 10 % от общия бюджет за информационни и комуникационни технологии за субектите на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 92 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	92а.	призовава Комисията, държавите членки, заедно с Европейския парламент, да започнат процес на годишен преглед на щита за демокрацията, като гарантират изпълнението на ангажиментите, ефективността на изпълнението и последователното повишаване на амбициите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелмут Брандщетер, Синтия Ни Въръху, Сандро Гоци, Софи Вилмес, Петрас Аущревичюс, Барт Гротхойс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 92 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	92б.	счита, че специалната комисия относно европейския щит за демокрацията е необходима за наблюдение на ефективното прилагане на щита, или като алтернатива трябва да бъде създадена работна група, съставена от представители на различни комисии, която да продължи работата по надзора на прилагането на щита за демокрацията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 93 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	93а.	препоръчва отново да се осигури подходящо проучване за надеждност за длъжностните лица на Парламента и служителите на политическите групи, както и оценка на това кога е необходимо проучване за надеждност за акредитирани парламентарни сътрудници, когато става въпрос за външни работи, сигурност и отбрана или търговски въпроси, каквото съществува например в Генералния секретариат на Съвета на ЕС; поради това призовава за подходящо сътрудничество с националните служби за сигурност, за да се гарантира бързото обработване на тези проучвания за надеждност; призовава националните органи да следват процедури и обща времева рамка винаги когато от тях се изискват проучвания за надеждност на членове и служители на ЕП, както и на всички проверки за сигурност, свързани с институциите на ЕС; препоръчва да се организират заседания с чувствителен характер само с членове и служители на ЕП, които са получили разрешение за достъп до класифицирана информация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Натали Лоазо, Синтия Ни Въръху, Барт Гротхойс, Петрас Аущревичюс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 93 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	93б.	изразява загриженост във връзка с връзките, поддържани от някои членове на ЕП с режими, които открито се намесват в демократичните процеси в Европа и държавите членки; отбелязва, че членове на ЕП, изразяващи подкрепа за държави, които са открито враждебни към ЕС и които се намесват във вътрешните работи на ЕС, не би трябвало да имат право да участват в чувствителни срещи и официални командировки на Европейския парламент;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 94</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	94.	отбелязва в контекста на вътрешната сигурност на Парламента, че използването от страна на членовете и служителите на ЕП на лични мобилни телефони и други устройства, например лаптопи, за служебни цели представлява уязвимост, която би могла да бъде използвана за нападение срещу институцията; подчертава, че членовете и служителите на ЕП следва да бъдат оборудвани с необходимите ИТ устройства, като мобилни телефони и лаптопи, за да изпълняват своите задачи; приветства в този контекст проверките за сигурност, които се предлагат при поискване на членовете и служителите на ЕП за откриване на потенциален шпионски софтуер на частни устройства; призовава администрацията да разшири и систематизира тази проверка, за да обхване всички устройства, използвани за работа, свързана с Парламента; призовава за по-ясни правила и систематични и подходящи насоки за членовете и служителите на ЕП, както и за предпазни мерки за смекчаване на тези рискове, особено по време на командировки;
	94.	отбелязва в контекста на вътрешната сигурност на Парламента, че използването от страна на членовете и служителите на ЕП на лични мобилни телефони и други устройства, например лаптопи, за служебни цели представлява уязвимост, която би могла да бъде използвана за нападение срещу институцията; подчертава, че членовете и служителите на ЕП следва да бъдат оборудвани с необходимите ИТ устройства, като мобилни телефони и лаптопи, включително сигурна интернет свързаност, която да им позволява да работят онлайн, когато пътуват в чужбина, когато е необходимо, за да изпълняват своите задачи; приветства в този контекст проверките за сигурност, които се предлагат при поискване на членовете и служителите на ЕП за откриване на потенциален шпионски софтуер на частни устройства; призовава администрацията да разшири и систематизира тази проверка, за да обхване всички устройства, използвани за работа, свързана с Парламента; призовава за по-ясни правила и систематични и подходящи насоки за членовете и служителите на ЕП, както и за предпазни мерки за смекчаване на тези рискове, особено по време на командировки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 94</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	94.	отбелязва в контекста на вътрешната сигурност на Парламента, че използването от страна на членовете и служителите на ЕП на лични мобилни телефони и други устройства, например лаптопи, за служебни цели представлява уязвимост, която би могла да бъде използвана за нападение срещу институцията; подчертава, че членовете и служителите на ЕП следва да бъдат оборудвани с необходимите ИТ устройства, като мобилни телефони и лаптопи, за да изпълняват своите задачи; приветства в този контекст проверките за сигурност, които се предлагат при поискване на членовете и служителите на ЕП за откриване на потенциален шпионски софтуер на частни устройства; призовава администрацията да разшири и систематизира тази проверка, за да обхване всички устройства, използвани за работа, свързана с Парламента; призовава за по-ясни правила и систематични и подходящи насоки за членовете и служителите на ЕП, както и за предпазни мерки за смекчаване на тези рискове, особено по време на командировки;
	94.	отбелязва в контекста на вътрешната сигурност на Парламента, че използването от страна на членовете и служителите на ЕП на лични мобилни телефони и други устройства, например лаптопи, за служебни цели представлява уязвимост, която би могла да бъде използвана за нападение срещу институцията; подчертава, че членовете и служителите на ЕП (в това число и стажантите) следва да бъдат оборудвани с необходимите ИТ устройства, като мобилни телефони и лаптопи, за да изпълняват своите задачи; приветства в този контекст проверките за сигурност, които се предлагат при поискване на членовете и служителите на ЕП за откриване на потенциален шпионски софтуер на частни устройства; призовава администрацията да разшири и систематизира тази проверка, за да обхване всички устройства, използвани за работа, свързана с Парламента; призовава за по-ясни правила и систематични и подходящи насоки за членовете и служителите на ЕП, както и за предпазни мерки за смекчаване на тези рискове, особено по време на командировки;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Беата Шидло, Мариуш Камински</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 94</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	94.	отбелязва в контекста на вътрешната сигурност на Парламента, че използването от страна на членовете и служителите на ЕП на лични мобилни телефони и други устройства, например лаптопи, за служебни цели представлява уязвимост, която би могла да бъде използвана за нападение срещу институцията; подчертава, че членовете и служителите на ЕП следва да бъдат оборудвани с необходимите ИТ устройства, като мобилни телефони и лаптопи, за да изпълняват своите задачи; приветства в този контекст проверките за сигурност, които се предлагат при поискване на членовете и служителите на ЕП за откриване на потенциален шпионски софтуер на частни устройства; призовава администрацията да разшири и систематизира тази проверка, за да обхване всички устройства, използвани за работа, свързана с Парламента; призовава за по-ясни правила и систематични и подходящи насоки за членовете и служителите на ЕП, както и за предпазни мерки за смекчаване на тези рискове, особено по време на командировки;
	94.	отбелязва в контекста на вътрешната сигурност на Парламента, че използването от страна на членовете и служителите на ЕП на лични мобилни телефони и други устройства, например лаптопи, за служебни цели представлява уязвимост, която би могла да бъде използвана за нападение срещу институцията; подчертава, че когато е целесъобразно, членовете и служителите на ЕП следва да бъдат оборудвани с необходимите ИТ устройства, като мобилни телефони и лаптопи, за да изпълняват своите задачи; приветства в този контекст проверките за сигурност, които се предлагат при поискване на членовете и служителите на ЕП за откриване на потенциален шпионски софтуер на частни устройства; призовава администрацията да разшири и систематизира тази проверка, за да обхване всички устройства, използвани за работа, свързана с Парламента; призовава за по-ясни правила и систематични и подходящи насоки за членовете и служителите на ЕП, както и за предпазни мерки за смекчаване на тези рискове, особено по време на командировки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 94 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	94а.	изразява дълбока загриженост относно възлагането на критични способности на ЕС за наблюдение и цифрово разследване на израелски дружества, предлагащи шпионски софтуер, много от които извършват дейност на територията на ЕС, като използват регулаторни пропуски и по този начин подкопават европейския цифров суверенитет; изразява съжаление относно противоречието между провъзгласения „цифров суверенитет“ на ЕС и реалността на възлагането на подизпълнители на усъвършенствани инструменти за наблюдение, шпионски софтуер, инструменти за проникване и анализи на доставчици извън ЕС като Израел и САЩ, докато израелските стартиращи предприятия с двойна употреба продължават да получават значително финансиране от ЕС; осъжда използването на израелски шпионски софтуер срещу журналисти, опозиционни фигури, представители на гражданското общество и дори длъжностни лица на ЕС, с което се нормализира наблюдението от окупационен тип в рамките на европейските демокрации и се възпрепятства воденето на автономна външна политика на ЕС по досието Израел — Палестина, тъй като на външни участници се предоставя възможност да оказват непряко влияние върху разузнавателните способности; подчертава, че ролята на Израел в киберсигурността на ЕС представлява по-скоро структурно проникване, отколкото чисто техническо сътрудничество, като измества центъра на цифровата сигурност от публични европейски интереси към непрозрачни индустриални и военни връзки в чужбина, което прави суверенитета на ЕС върху данните и киберсигурността до голяма степен номинален;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 94 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	94а.	отбелязва, че Брюксел говори за щит за демокрацията, докато патриотични лидери и гласове са нападани с оръжие:Чарли Кърк беше застрелян;Андрей Бабиш, чешки министър, беше нападнат с предмет от метал;Роберт Фицо, министър-председател на Словакия, беше жертва на опит за убийство;дори Жордан Бардела беше нападнат през ноември, и то от пенсионер, който се оказа системен нарушител;отбелязва, че това насилие е еднопосочно;

	
	изразява съжаление, че не всички политически участници осъждат тези заплахи за демокрацията по-единодушно.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 94 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	94а.	подчертава, че служителите на ЕС следва да бъдат оборудвани със сигурни работни мобилни телефони и лаптопи, както и с други устройства, гарантиращи постоянна и мобилна интернет свързаност; подчертава, че следва да се избягва използването на незащитени Wi-Fi мрежи, по-специално извън ЕС или извън покритието на мрежите на институциите на ЕС, и че в помещенията на институциите на ЕС следва да се използват само сигурни мрежи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Данило дела Вале, Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 94 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	94б.	настоятелно призовава Комисията и Съвета да извършат незабавен одит на всички договори на ЕС и държавите членки с израелски дружества в областта на киберсигурността, включително потоците от данни, спазването на Общия регламент относно защитата на данните и Акта за цифровите услуги, както и рисковете за суверенитета; призовава Комисията и Съвета да спрат финансирането по „Хоризонт Европа“ за израелски субекти, участващи в шпионски софтуер или технологии за наблюдение с двойна употреба, докато не бъдат гарантирани пълна прозрачност и етично съответствие;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1654</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 94 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	94б.	подчертава, че избирателното право попада стриктно в сферата на компетентност на държавите членки; припомня, че Комисията може да предоставя подкрепа или съдействие, когато е целесъобразно, но не може да поеме ролята на надзорен, регулаторен орган или орган за вземане на решения в тази област;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>1655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослав Бжох, Марике Елерс, Виржини Жорон, Фабрис Леджери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 94 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	94в.	припомня, че европейската демокрация се основава на избори и на правото на гласоподавателите да избират свободно и тайно представителите, които желаят, в рамките на конституционната и правната рамка на своите съответни държави членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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